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热带农业“走出去”实用技术系列丛书

农业 “走出去”是中国外交和国际经贸合作的重要

组成部分,也是促进中国和平发展、开展农业对外援

助、推动和谐世界建设的重要途径。2008年以来,全球

农产品价格的大幅波动,给发展中国家尤其是非洲国家

带来严峻挑战,国际社会更加重视保障全球特别是本国

的粮食安全,各国纷纷出台相应政策鼓励粮食生产,努

力寻求粮食领域的国际合作,一些土地资源丰富的国家

积极引进外资进行农业合作开发,特别是非洲、南美洲

等许多发展中国家,希望借鉴中国农业发展模式,请中

国帮助其发展农业生产的要求变得更为迫切。

帮助发展中国家发展农业,既提高了这些国家的粮

食安全保障能力,也有利于维护中国乃至全球的粮食安

全。中国政府十分重视农业对外援助工作,把帮助发展

中国家提高农业综合生产能力特别是粮食安全水平作为

中国农业 “走出去”的主要内容和重要目标。2006年中

非合作论坛北京峰会以后,中国已向30多个非洲国家

派遣了多名高级农业技术专家,并为非洲援建农业技术

试验站、推广站、农场等农业项目140多个,为22个发
·1·



展中国家援建的农业技术示范中心也正在陆续建设之

中。随着中国农业 “走出去”步伐的加快,将会有更多

的中国农业专家和技术人员走出国门,去发展中国家开

展农业技术交流和专业培训,帮助发展中国家发展农业

生产。

为了满足发展中国家农业发展对生产技术的需求,

满足中国农业 “走出去”援外专家与技术人员对实用技

术和培训教材的需求,中国热带农业科学院利用自身科

研优势积极组织编写了 《热带农业 “走出去”实用技术

系列丛书》 (中、英、法文版)。 《热带农业 “走出去”

实用技术系列丛书》以中国国内农业生产主推技术为主

体,注重系统性和科普性,突出科学性、实用性、针对

性。相信这套丛书的出版必将促进中国农业 “走出去”

特别是农业援外工作的深入开展,带动发展中国家农业

的发展,提高发展中国家农业生产的技术水平,进一步

增强中国和发展中国家农业科学技术的交流与合作,加

深中国和发展中国家人民的传统友谊。

中华人民共和国农业部副部长 

2011年4月29日
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·································································Preface
Collection of Pamphlets for Practical Farming

Techniques for Tropical Agriculture “Going Global”

The “Going Global”ofagricultureisanimportant
componentofChinasdiplomacyandinternationaleconomic
andtradecooperation,andisaparamountpathwayforChina
toimplementpeacefuldevelopment,bolsteritsforeignaidin
agricultureandpushforwardthebuildingofaharmonious
worldaswell.Thepriceofagriculturalproductshasfluctuated

greatlyinthe worldsince2008,which posedaserious
challenge to developing countries, especially African
countries. Theinternationalcommunityhasattached more
importancetosafeguardingoftheglobal,especiallydomestic,

foodsecurity,andmanycountrieshaveformulatedrelevant

policiestoimprovetheirfoodproduction,andtriedtheir
effortstoseekforinternationalcooperationinthefoodsector.
Somecountriesthathaveabundantlandresourcesaretaking
initiatives to attract foreign investment for agricultural
development.Manydevelopingcountriesespeciallythosefrom
Africaand South America wishto useasreferencethe
agriculturaldevelopmentpatternspracticedinChina,andtheir
requestfor China to help them to develop agricultural

productionhasturnedmoreandmoreimperative.
·1·



Chinasassistancetodevelopingcountriesinagricultural
development not only improves the capability of these
countriesinassuringtheirfoodsecuritybutalsofacilitatesthe
safeguardingofthefoodsecurityinChinaandeveninthe
world.ChinasGovernmenthasplacedemphasisonhelping
developing countries to improve their comprehensive
agricultural production capability, especially their food
securitylevel,whichisamajorcomponentandtargetofthe
strategyofChinasagricultural“GoingGlobal”.Chinahas

sentnumeroussenioragriculturalexpertsto morethan30
AfricancountriessincetheBeijingSummitoftheForumon
China-AfricaCooperationheldin2006,andhassponsored
Africancountries over140 agriculturalprojectsto build

agricultural technology experiment stations, extension
stations,farms,etc. Agriculturaltechnologydemonstration
centersthatChinahaspromisedtosetupfor22 African
countries are now under construction. With further

implementationofChinasagriculture“GoingGlobal”more
andmoreChineseagriculturalexpertsandtechnicianswillbe
senttodevelopingcountriesforagriculturaltechnicalexchange
andprofessionaltrainingandtohelpthesecountriestodevelop
theiragriculturalproduction.

Inordertomeettherequirementsofdevelopingcountries
fortheproductiontechniquesfortheiragriculturaldevelopment
andtheneedsofChineseexpertsinforeignaidforpractical
techniquesandtrainingmaterials,theChineseAcademyof

·2·
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TropicalAgriculturalScienceshastakenactiveinitiativesto
organizecompilation oftheCollectionof Pamphlets for
Practical Farming Techniques for Tropial Agriculture
“GoingGlobal”inChinese,EnglishandFrenchbasedontheir
researchresultsandpracticalexperiences. ThisCollection
containsthe majoragriculturalpracticesrecommendedfor

productioninChina,andissystematic,popular,scientific,

practicalandspecificincontent.IbelievethisCollectionwhen

published will surely bolster the activities of Chinas
agriculture“GoingGlobal”,especiallyChinasforeignaidin
agriculture,spuronthe developmentofagricultureand
improvethetechnicallevelsofagriculturalproductionin
developing countries, further consolidate the technical
exchangeandcooperationinagriculturebetweenChinaandthe
developingcountries,anddeepenthetraditionalfriendship
between the people of both China and the developing
countries.

NiuDun

ViceMinister

MinistryofAgriculture,thePeoplesRepublicofChina

April29,2011

·3·
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·································································Préface
Collection de brochures pour les techniques pratiques de

l’agriculture tropicale “sortir des frontières”

Lagriculture“sortirdesfrontières”estunecomposante
importante de la diplomatie chinoise et la coopération
internationaleéconomiqueetcommerciale,etestégalementune
voie primordiale pour la Chine de mettre en oeuvre un
développementpacifique,derenforcersesactivitésdaideétrangère
danslagricultureetfaireavancerlaconstructiondun monde
harmonieux.Lesfluctuationsmondialesdesprixagricoles,depuis
2008,aposéunsérieuxdéfipourlespaysendéveloppement,en
particulierlespaysafricains. Lacommunautéinternationalea
attachéplusdimportancelasauvegardedelasécuritéalimentaire
enparticulierdomestique,etdenombreuxpaysontformulédes
politiquespertinentespouraméliorerleurproductionalimentaire,et
aessayédeffortspourobtenirunecoopérationinternationaledans
lesecteuralimentaire.Certainspaysquiontdesressourcesdes
terresabondantesprennentdesinitiativesactivespourattirerles
investissementsétrangerspourledéveloppementagricole. De
nombreuxpaysen développementen particulierdAfriqueet
dAmériqueduSud,espèrentutilisercommederéférencedes
modèlesdedéveloppementagricolepratiquéeenChine,etleur
demandedelaChinepourlesaiderdévelopperlaproduction
agricoledansleurpaysestdevenudeplusenplusimpératif.

·1·



LAidedelaChineauxpaysendéveloppementdansle
développementagricole,nonseulementaméliorelacapacitéde
cespaysassurerleursécuritéalimentaire,maisfacilite
égalementlasauvegardedelasécuritéalimentaireenChineet
mêmedanslemonde. Legouvernementchinoisaplacéun
accentsurlaideaudéveloppementpaysdanslagriculture,et
lesaide améliorerleurcapacité globale de production
agricole,etnotammentleurniveaudesécuritéalimentaire,qui
estunecomposante majeureetlacibledelastratégiede
lagriculture“sortirdesfrontières”. LaChineaenvoyéde
nombreuxhautsexpertsagricolesplusde30enAfriquepays
depuisleSommetdeBeijingduForumsurlaCoopérationsino-
africainetenuen2006,etaparrainédespaysafricainsplusde
140projetsagricolesconstruiredesstationsexpérimentales
agricoles,lesstationsdevulgarisation,fermes,etc.22Centres
deDémonstrationdesTechniques AgricolesquelaChinea
promisdemettrepour22paysafricainssontactuellementen
construction.Aveclamiseenoeuvredelagriculture“sortirdes
frontières”deplusenplusdesexpertschinoisettechniciens
agricolesserontenvoyéesaux paysen développementpour
léchangedetechniquesagricolesetlaformationprofessionnelle
etdaidercespaysdévelopperleurproductionagricole.

Afinderépondreauxexigencesdespaysendéveloppement
pourlestechniquesdeproductionpourleurdéveloppement
agricoleetlesbesoinsdesexpertschinoisenmatièredesaides
étrangersimpliquésdanslagriculture“sortirdesfrontières”

pourlestechniquespratiquesetdu matérieldeformation,

lAcadémiedAgricultureTropicaledeChineaprisactivement
·2·
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desinitiativespourorganiserlacompilationde《Collectionde
brochurespourlestechniquespratiquespourlagriculture
tropicale“sortirdesfrontières”》enchinois,enanglaiseten
français,enfonctiondeleursrésultatsderechercheetdes
expériencespratiques.Cettecollectioncontientlesprincipales
pratiquesagricolesrecommandéespourlaproductionenChine,

etestsystématique,populaireensciences,scientifiques,

pratiquesetprécis.Jecroisquecettecollectionlorsdela
publication sera certainement renforcer les activités de
lagriculture“sortirdesfrontières”,etsurtoutlaideétrangère
delaChinedanslagriculture,stimulerledéveloppementde
lagriculturedanslespaysendéveloppement,daméliorerleniveau
techniquedelaproductiondesproduitsagricolesdanslespaysen
développement,de consolider davantageles échanges etla
coopérationtechniquesdanslagricultureentrelaChineetlespays
endéveloppement,etapprofonditlamitiétraditionnelleentreles
peupleschinoisetdespaysendéveloppement.

NiuDun
Vice-Ministre

MinistèredelAgriculture,laRépubliquePopulairedeChine
29avril2011

·3·

木薯栽培实用技术



············································································前言
热带农业“走出去”实用技术系列丛书

全世界大约有90多个国家和地区发展热带作物种

植和热带农业生产,土地面积5000多万千米2,人口约

35亿。热带国家都拥有广阔的森林、草原和耕地,大部

分地区的光热和水资源比较丰富,具有发展现代农业的

优越条件。

以非洲为例,非洲土地面积约占世界陆地总面积的

20.2%,总人口约10亿,70%人口从事农业和相关的

产业。大多数非洲 国 家 的 农 业 (包 括 种 植、林、牧、

渔业)总产值及其出口收入分别占其国内生产总值和

出口总收入的一半以上。在非洲,农业是大多数国家

的经济支柱,在国民经济中占有重要地位,非洲国家

的农业发展对非洲经济甚至是全球经济的发展起着重

要的作用。

跨入21世纪的非洲,在其农业发展道路上迎来

了许多机遇,为非洲农业的发展带来了希望。非洲政

治局势渐趋稳定,为非洲农业的发展创造了良好的内

部环境。发展农业是非洲国家迫切的政治经济要求,

非洲各国已经把农业和农村发展作为着力发展的重点
·1·



领域。

2006年,胡锦涛主席在中非合作论坛北京峰会上郑

重宣布,中国政府将采取8项惠非措施,其中包括在非

洲建立14个农业技术示范中心,为非洲培养15000名

各类人才,向非洲派遣100名高级农业技术专家,为非

洲援建100所农村学校等。近年来,特别是中非合作论

坛北京峰会以后,中国政府开展了一系列的人力资源开

发、技术交流和双边技术合作等活动,签署了多项农业

合作协议和谅解备忘录,同时,加强了人力资源开发培

训项目,采取 “走出去”与 “请进来”相结合的方法,

举办了多期农业技术管理培训班,内容涉及农业的多个

领域。中国已与非洲多个国家签署了南南合作协议,已

向30多个非洲国家派遣了高级农业技术专家,并为非

洲援建农业技术试验站、推广站、农场等农业项目140
多个。先后派出多名农业技术人员赴非洲帮助其发展农

业生产,培训农业技术人员。

非洲是发展中国家最集中的大陆板块,中国是世界

上最大的发展中国家。中国既有非常贫穷的农村,也有

非常富裕的农村,可以为非洲国家的农业发展提供充分

的借鉴。我国同非洲国家具有牢固发展农业合作的政治

基础,中国农业与非洲农业具有较强的互补性。非洲农

业资源丰富,而中国农业资源相对短缺。非洲农业仍然

沿袭着粗放型经营方式,生产和管理技术落后,农作物

产量普遍偏低,大部分农产品不能自给;而中国的农业
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发展历史悠久、经验丰富、技术先进实用,特别是杂交

水稻、热带作物栽培、蔬菜栽培、病虫害防治、家禽饲

养、旱作农业、沼气利用等技术,以及中小型农机具和

加工设备等,值得推广。

因此,为了贯彻落实中国政府农业 “走出去”的战

略构思,满足热带国家农业发展的实际需求,为他们提

供实用的农业技术,特别是为援非农业专家和援非农业

技术示范中心提供必要的农业技术教材,中国热带农业

科学院组织有关专家总结多年研究成果和实践经验,完

成了 《热带农业 “走出去”实用技术系列丛书》 (中、

英、法文版)的编写。
本丛书共计16册。分别为 《水稻栽培实用技术》、

《木薯栽培实用技术》、《玉米栽培实用技术》、《咖啡栽

培实用技术》、 《橡胶栽培实用技术》、 《油棕栽培实用

技术》、《剑麻栽培实用技术》、 《腰果栽培实用技术》、
《柱花草栽培实用技术》、 《瓜类蔬菜栽培实用技术》、
《茄果类蔬菜栽培实用技术》、 《叶菜类甘蓝类蔬菜栽

培实用技术》、 《椰子栽培实用技术》、 《香草兰栽培

实用技术》、 《蛋鸡养殖实用技术》、 《肉鸡养殖实用

技术》。

本丛书编写力求技术先进,切合实际,通俗易懂,

图文并茂,有中、英、法文版。
本丛书在编写过程中,得到商务部、农业部和中国

热带农业科学院领导的大力支持,中国热带农业科学院
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各有关所和海南省农业科学院给予人力和技术上的鼎力

相助,刚果共和国农牧业部有关专家对部分法语稿件进

行了认真的审校,在此一并致谢。

编者

2011年4月
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······························································Foreword
Collection of Pamphlets for Practical Farming

Techniques for Tropical Agriculture “Going Global”

Tropicalagricultureproductionactivitiesareinvolvedin
morethan90countriesandregionswhichcoverover50million
squarekmoflandwithapopulationofabout3.5billion.
Tropicalcountriesandregionsboastvastlandofforest,

grasslandandarableland,andmostlyshareabundantheat,

sunlightand waterresources whichareaprerequisitefor
developmentofmodernagriculture.

TakeAfricancountriesforanexample. Thetotallandin
Africamakesupabout20.2%oftheworldterrestrialland,and
Africahasapopulationofabout1billion,70% ofwhichare
involvedinagricultureoragriculture-basedindustries.Thegross
outputandexportincomefromagricultureincludingcultivlion,

forestry,animalhusbandryandfisheryaccountedformorethan
halfofthedomesticgrossoutputandtotalexportincome,

respectively.Agricultureisapillaroftheeconomyinmostofthe
Africancountries,andhasanimportantpositioninthenational
economy.TheagriculturaldevelopmentinAfricaplaysasignificant
rolenotonlyinAfricaneconomybutalsoindevelopmentofworld
economy.

Withtheentryintothe21stcentury Africahas more
·1·



opportunitiesinthedevelopmentofmodernagricultureratherthan
challenges,andtheseopportunitieswillbringinanewhopefor
agriculturaldevelopmentinAfrica.PoliticalsituationsinAfricaare
graduallystabilized,whichcreatesagoodinteriorenvironmentfor
developmentoftheagricultureinAfrica.Agriculturaldevelopment
isanimperativepoliticalandeconomicrequirementofAfrican
countriesfocusingonagricultureandruraldevelopment.

In 2006 Mr. Hu Jintao,the President of Chinese
Government,declaredcordiallyintheBeijingSummitofthe
Forum on China-Africa Cooperation that the Chinese
Governmentwouldtake8preferentialsteps,includingthe
settingupof14specialagriculturaltechnologydemonstration
centersin Africa,trainingof15000 Africanprofessionals,

sendingof100senioragriculturalexpertstoAfrica,building
upof100ruralschoolsinAfrica,andsoon.Inrecentyears
especiallyaftertheBeijingSummitontheForumonChina-
AfricaCooperationtheChinesegovernmentshaveconducteda
seriesofactivitiesincludinghumanresourcesdevelopment,

technologyexchangeandbilateraltechnologycooperation,and
signednumerousagreementsand MOUsaboutagricultural
cooperation.Inthehumanresourcedevelopmentandtraining
programplentyoftrainingcoursesonagriculturaltechnology
andmanagementinvolvedinvariousfieldsofagriculturehave
beenorganizedbothinAfricancountriesandinChina.China
hadsignedagreementsonSouth-SouthCooperationwithmany
Africancountriesandhassentsenioragriculturalexpertsto
morethan30 Africancountriesandsetup morethan140
projectslike building agriculturaltechnology experiment
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stations,extensionstations,farms,etc. China hassent
numerousagriculturalexpertstohelp Africancountriesto
improveagriculturalproductionandtraintheirprofessionals.

Africaisthecontinenthavingmostofdevelopingcountriesin
theworld,whileChinaisthelargestdevelopingcountriesinthe
world.Bothverypoorandveryrichhuraeareasintheworldexist
inChina,whichgivesagoodreferencetoAfricancountriesin
agriculturaldevelopment. ChinaandAfricahaveasolidpolitical
basisforcooperationinagriculture.TheagricultureinChinaand
Africancountriesiscomplementary. AfricahasrichwhileChina
hasrelativelypooragriculturalresources;Africastillfollowsthe
extensivepracticeinagriculturewithlowproductionandpoor
management,producegenerallylowyieldsofcropsandcannot
meetitsself-sufficiencyrequirementformostoftheagricultural
products. However,Chinahasalonghistoryofagricultural
development,andownsrichexperienceandexpertiseespeciallyin
cultivationofhybridrice,tropicalcropsandvegetables,diseaseand
pest management,poultry rearing,upland farming,biogas
utilization,useofmedium-andsmall-sizedfarm machineryand
implementsandprocessingunits,whichmeritextension.

Therefore,inordertocarryoutagricultural “Going
Global”strategyoftheChinesegovernment,meettheactual
demandsofthetropicalcountriesagriculturaldevelopment,

andtoprovidethem withpracticalagriculturaltechnology,

especially to provide those African-assisting agricultural
expertsandthose African-assistingagriculturaltechnology
demonstrationcetreswithnecessaryagriculturaltechnology
teachingmaterials,ChineseAcademyofTropicalAgricultural
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Sciences organized relevant experts to sum up years
achievementsinscientificresearchandpracticalexperiences,

andfinishedthecompilationofCollectionofPamphletsfor
Practical Farming Techniques for Agriculture Tropical
“GoingGlobal”(Chinese,EnglishandFrencheditions).

ThisCollectioniscomposedof16 pamphletsincluding
Paddy Cultivation,Cassava Cultivation, Maize Cultivation,

Coffee Cultivation, Rubber Tree Cultivation, Oil Palm
Cultivation,SisalCultivation,CashewCultivation,Stylosanthes
Cultivation,CultivationofVegetable Melons,Cultivationof
SolanaceousFruitVegetables,CultivationofGreenLeafand
FlowerVegetables,CoconutCultivation,VanilaCultivation,

RaisingofLayingHens,andRaisingofBroilerChickens.
The Collection includes recent research results and

technologies,anditis practicable,easy to read, well
illustratedandwritteninChinese,EnglishandFrench.

Thanks for the great help from the Ministry of
Commerce,theMinistryofAgricultureandChineseAcademy
ofTropicalAgriculturalSciencesinthecourseofcompilingthe
series;Thanksforthekindeffortofmanpowerandtechniques
fromtherelevantinstitutesofChineseAcademyofTropical
AgriculturalSciencesandtheHainanAcademyofAgricultural
Sciences;Thanksfortheaccurateproof-readingofsomeworks
bytherelatedexpertsoftheRepublicofCongo.

Editor
April,2011
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···············································Avant-propos
Collection des brochures pour les techniques pratiques

de l’agriculture tropicale “sortir des frontières”

Lesactivitésdeproductiondelagriculturetropicalesont
impliquésdansplusde90paysetrégionsquicouvrentplusde
50millionsdekilomètrescarrésdeterresavecunepopulation
denviron3,5 milliards. Lespaystropicauxetlesrégions
disposentdevastesterresdeforêts,lesprairiesetlesterres
arables,etsurtoutlachaleurpartabondante,lesressources
soleiletleau quisont unecondition préalable pourle
développementdelagriculturemoderne.

Prenantlespaysafricainspourunexemple.Lasuperficie
totaledesterresenAfriquereprésenteenviron20,2% dela
terredumonde,etlAfriqueaunepopulationdenvironun
milliard,dont70% sontimpliquésdanslagricultureoules
industries basées surlagriculture. La production brute
recettes dexportation et delagriculture,y compris pa
plantation,laforesterie,lélevageetlapêchereprésentaient
plusdelamoitiéduproduitintérieurbrutetlerevenutotaldes
exportations,respectivement. Lagricultureestunpilierde
léconomiedanslaplupartdespaysafricains,etauneposition
importantedansleéconomienationale. Ledéveloppement
agricoleenAfriquejoueunrôleimportantnonseulementdans
léconomieafricaine,maisaussidansledéveloppementde
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léconomiemondiale.
Entrerdansle21èmesièclelAfriqueaplusdepossibilités

dansledéveloppementdelagriculturemoderneplutôtquededéfis,

etcespossibilitésserontapportéesunnouvelespoirpourle
développementagricoleenAfrique.SituationspolitiquesenAfrique
sontprogressivementstabilisée,cequicréeunbonenvironnement
intérieurpourledéveloppementdelagricultureenAfrique. Le
développementagricoleestunimpératifpolitiqueetéconomiquedes
paysafricainsenseconcentrantsurlagricultureetdudéveloppement
rural.

En2006,M. HuJintao,lePrésidentdugouvernement
chinois,adéclarécordialementdansleSommetdeBeijingdu
ForumsurlaCoopérationsino-africainequelegouvernement
chinoisprendrait8étapespréférentielsenAfrique,ycomprisla
miseenplacede14CentresdeDémonstrationdesTechniques
Agricolesen Afrique,laformationde15000professionnels
africains,envoyer100expertsdelagriculture,laconstructionde
100écolesrurales,etainsidesuite.Cesdernièresannées,surtout
aprèsleSommetdeBeijingduForumsurlaCoopérationsino-
africainelegouvernementchinoisaeffectuéunesériedactivités,y
comprisledéveloppementdesressourceshumaines,léchangede
technologiesetlacoopérationtechniquebilatérale,etsignéde
nombreuxaccordsetmémorandumssurlacoopérationagricole.
Dansledéveloppementdesressourceshumainesetdenombreux
programmesdeformationdescoursdeformationsurlatechnologie
agricoleetlagestionimpliquésdansdiversdomainesdelagriculture
ontétéorganiséesdanslespaysafricainsetenChine.LaChinea
signédesaccordsdecoopérationSud-Sudavecdenombreuxpays
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africainsetaenvoyéexpertsdehautniveauagricoleplusde30
paysafricainsetaconstruitplusde140 projetscommela
constructiondestationsdexpérimentationagricole,lesstationsde
vulgarisation,fermes,etc.LaChineaenvoyédenombreuxexperts
agricolespouraiderlespaysafricainsaméliorerlaproduction
agricoleetlaformationdeleursprofessionnels.

LAfriqueestuncontinentayantlaplupartdespaysen
développementdanslemonde,tandisquelaChineestleplus
grandpaysendéveloppementdanslemonde.Lesdeuxvillages
trèspauvresettrèsrichesdanslemondeexistentenChine,ce
quidonneunebonneréférencepourlespaysafricainsdansle
développementagricole. LaChineetlAfriqueontunebase
politique solide pour la coopération dans lagriculture.
LagricultureenChineetdespaysafricainsestcomplémentaire.
LAfriqueestricheenressourcesagricoles,alorsquelaChine
arelativementfaibles. LAfriquesuittoujourslapratique
intensivedelagricultureavecuneproductionfaibleetune
mauvaisegestion,deproduiregénéralementdefaiblesrendements
desculturesetnepeutpasrépondresesbesoinsdautosuffisance
pourlaplupartdesproduitsagricoles.Cependant,laChineaune
longuehistoirededéveloppementagricole,etpossèdeuneriche
expérienceetexpertiseenparticulierdanslaculturedurizhybride,

lesculturesetlégumestropicaux,laluttecontrelesmaladiesetles
ravageurs,lélevage de volaille,lagriculture de montagne,

lutilisationdebiogaz,lutilisationdemoyennesetpetitesmatériel
agricoledentreprisesetmetenœuvreetdesunitésdetraitement,

quiméritentdextension.
Lagriculture“sortirdesfrontières”estunestratégiedu
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gouvernementchinois,pourrépondredesbesoinsréelsdu
développementagricole dansles paystropicaux,enleur
fournissantdespratiquedelatechnologieagricole,notament
pourfournirun matérieldenseignementpourlesexperts
impliquésdansdesactivitésagricolesdelaidechinoiseaux
paysafricains.LAcadémiedAgricultureTropicaledeChinea
organisédesgroupesdexpertschargésdétablir《Collection
desbrochurespourlestechniquespratiquesdelagriculture
tropicale“sortirdesfrontières”》enchinois,enanglaiseten
français,enfonctiondeleurrésultatsdelarechercheetdes
expériencespratiques.

Cettecollectionestcomposéede16brochuresdont《Les
pratiquesculturalespourleriz》, 《Lespratiquesculturales
pourlemanioc》, 《Lespratiquesculturalespourlemaïs》,
《Lespratiquesculturalespourlecaféier》,《Lespratiques
culturalespourlhévéa》, 《Lespratiquesculturalespourle
palmierhuile》,《Lespratiquesculturalespourlesisal》,《Les
pratiquesculturalespourlanoixdecajou》,《Lespratiques
culturalespourleStylosanthes》,《Lespratiquesculturales
pourleslégumesmelons》,《Lespratiquesculturalespourles
légumessonalaceous》,《Lespratiquesculturalespourles
légumesfeuillesetleslégumesfleurs》, 《Les pratiques
culturalespourlecocotier》,《Lespratiquesculturalespourla
vanille》,《Lespratiquestechniquespourlélevagedepoulets
pondeuses》et 《Lespratiquestechniquespourlélevagede
pouletsdechair》.

Lacollectioncomprenddesrésultatsdelarechercheetles
technologiesrécentes,etilestpossible,facilelire,bien
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illustréetécritenchinois,enanglaisetenfrançais.
MercipourlaideprécieuseduMinistèreduCommerce,du

MinistèredelAgriculturedelaRépubliquePopulairedeChine
etdelAcadémiedAgricultureTropicaledeChinedansle
cadredelacompilationdelacollection;Mercipourleffortde
typedemaindœuvreetlestechniquesdesinstitutspertinents
delAcadémiedAgricultureTropicaledeChineetlAcadémie
dAgriculturedeHainan;Mercipourlarelectureprécisede
certainsfrançaisparlesexpertsduMinistèredelAgriculture
etdelElevagedelaRépubliqueduCongo.

Editeur
Avril,2011
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一、 概  述

木薯,别名为木番薯、树薯,与马铃薯、甘薯并列为世界三大

薯类作物。起源于美洲热带地区,广泛栽培于热带和部分亚热带地

区,水平分布在南北纬30°之间,垂直分布在海拔2000米以下。世

界上木薯已有近五千年的栽培历史,目前约有100个国家和地区种

植木薯。据联合国粮农组织 (FAO)统计,2005年世界木薯总产量

为20836.4万吨,其中非洲11460.7万吨,约占55%;亚洲5634.6
万吨,占世界总产量的27%;中南美洲为3721.8万吨,约占世界总

产量17%;大洋洲为19.4万吨。木薯已成为广泛种植的主要旱粮和

饲料作物,是许多热带地区国家日常食物中的主要热能来源。

二、 用  途

(一)食用

世界上木薯全部产量的65%用于人类食物,是热带湿地低收

入农户的主要食用作物。在非洲几乎所有的木薯都作为粮食;在

中南美洲约40%的木薯加工制成各种食品,如制成各类糕点、粉

丝、虾片和酱料等 (图1、图2);在亚洲除印度和印度尼西亚作

为粮食的补充外,其他国家甚少食用。
木薯的叶片也可食用,木薯叶片中含有丰富的蛋白质及维生

素A、B族维生素和维生素C,其营养价值与大豆相似,是一种

良好的植物蛋白,可作蔬菜食用,因其所含的固体物质较一般蔬
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菜高数倍,煮熟后不像一般蔬菜那样柔软,需在煮前将叶片捣烂

或擦烂,然后作为煮汤或炒菜的原料。

(二)饲用

木薯可作为热能饲料。近年来,国际上利用木薯作为畜禽饲

料已经相当普遍。
木薯叶片也是一种良好的蛋白饲料,在不少国家,利用木薯叶

片作为饲料也颇为普遍。木薯叶片营养丰富,一般鲜叶含粗蛋白质

7%~9%,干叶粉含蛋白质20%~30%,其全部氨基酸含量为

8.4%~9.4%,除蛋氨酸低于临界水平外,其他主要氨基酸是相当

丰富的。胡萝卜素矿物质和维生素也很丰富 (图3、图4、图5)。

(三)在工业上的开发利用

在发酵工业方面,木薯淀粉或干片可制酒精,柠檬酸,谷氨

酸和赖氨酸以及木薯蛋白质等,每50千克木薯干片可制造工业

酒精36~37千克或生产30度饮料酒55~60千克;每2.5~2.8
吨干片可生产1吨柠檬酸;3吨木薯淀粉可生产1吨谷氨酸 (味
精);木薯淀粉通过酶的作用可发酵生成赖氨酸;木薯淀粉可制

造葡萄糖、果糖、生产山梨醇、甘露醇等。这些产品在饮料、食

品、饲料、调味、皮革、医药和造纸等方面均有重要用途。

三、 生物学特征

(一)木薯的器官及功能

1.根 木薯的根系稀疏,但深生穿透性强,有忍耐长期干
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旱的能力。木薯用种茎繁殖,从种茎切口处长出不定根,通常有

20~60条,无主次之分。块根通称为薯,肉质肥大,富含淀粉;
由吸收根的分化,出现形成层,产生大量薄壁细胞,使根部不断

增粗并大量积累淀粉而形成,一般有5~6条,多达10条以上

(图6)。

2.茎 木薯的茎由节和节间组成,幼嫩时肉质,老化时木

质,主茎有顶端分枝和侧分枝,但多数品种无侧分枝,茎的皮层

厚而质软,具有乳管,含有白色乳汁。种茎上的叶腋下有腋芽,
可萌发出新枝条,种植后的腋芽可萌发成新植株 (图7、图8)。

3.叶片 单叶互生,掌状深裂,裂片多为7~9裂,叶腋有

腋芽,可萌发形成枝条,老叶脱落后,留有明显的叶痕,呈帽

状、马蹄状等。木薯光合效率较低,叶面积指数的大小,对产量

有很大影响。因此,合理密植和水肥管理,对提高产量有重要作

用 (图9)。

4.花、果、种子 木薯为异花授粉作物,雌雄同序异花,
圆锥花序,同序的花雌花先开雄花后开,相距约7天。果为蒴

果,种子扁长,似肾状,褐色。木薯用种茎栽培,有否开花与生

产关系不大,只是杂交选育时才需要其开花结果 (图10、图11、
图12)。

(二)木薯的生长发育

1.幼苗期 在气温21℃以上,木薯植后7~10天可发芽出

土,植后60天为幼苗期。它是生育过程中幼根最盛期,但这时

期植株生长缓慢,幼苗生长的初期所需的养料,主要靠种茎贮藏

的养分供应,种茎新鲜而健壮的发根多,伸长快,根系发达。

2.块根形成期 植后60~100天为块根形成期,其中70~
90天为结薯盛期。植后90天,块根的数量和长度已基本稳定,
每株通常有5~9条。块根形成的早晚和数量除品种特性外,与

·3·

木薯栽培实用技术



水肥、土壤环境的关系也密切。在土壤疏松、湿润、养料充足的

条件下,块根形成早且数量多。在块根形成期如果土壤板结或严

重干旱和缺肥,就会减少了块根的数量和产量。

3.块根膨大期 在生产上把块根形成期至收获前的生长过

程称为块根膨大期。这时茎叶生长量很大,叶量达到全生长期的

最高峰,此后开始脱落,随着时间的推移,叶片逐渐大量脱落,
块根增粗随之减慢。

4.块根成熟期 一般植后8~12个月,块根已充分膨大,
地上部分几乎停止生长,叶片大部脱落,块根也基本停止增粗,
含水量减少,这时为块根成熟期,可开始收获。

(三)木薯对环境条件的要求

1.温度 木薯喜高温,不耐霜雪,一年之中有8个月以上

的无霜期,年平均温度18℃以上的地区均可栽培。木薯发芽出

苗的最低温度为14~15℃,18~20℃可正常生长,最适温度

为25~29℃。在14℃时生 长 缓 慢,10℃以 下 停 止 生 长 并 受

寒害。

2.光照 木薯喜阳性不耐荫蔽,对光照长度和温度的反应

都很敏感,阳光充足对提高产量有重要作用。木薯生长在阳光不

足、荫蔽度大的地方,茎叶徒长,叶序稀疏,节间伸长,茎秆细

弱,块根细小,且容易引起叶片脱落,造成低产劣质。

3.雨量和湿度 木薯对降水量有广泛的适应性,能在年降

水量600~6000毫米的地区生长。木薯是耐旱性很强的作物,
年降水量350~500毫米的地方基本能够满足木薯生长所需的水

分,甚至在年降水量仅270毫米的地方也能生长。但木薯最适于

年降水量1000~2000毫米且分布均匀、土壤湿润的地方生长。
年降水量少于500毫米的地方产量低、品质差。

4.土壤 木薯对土壤的适应性强,只要不积水,不过分瘦
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瘠或石砾过多的土壤均可栽培。但以排水良好、土层深厚、土质

疏松、有机质和钾质丰富的沙壤土最为适宜。表土层过浅、肥力

差的土壤,虽能生长,但产量低、品质差。土壤黏重板结或石砾

地、粗沙地等,不利块根伸长,块根发育不良,产量、品质

俱差。

5.风 微风利于木薯生长,但木薯植株高大,受台风影响

较大,台风常常吹毁叶片,吹断枝条和茎秆,动摇植株,造成倒

伏,使块根断裂而腐烂于土中,造成减产。

四、 木薯主栽品种简介

(一)华南10号

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从人工杂交

后代选育而成 (图13)。
特征特性:株型紧凑,顶端分枝部位高,分枝角度小;嫩茎

浅绿色,成熟茎外皮灰白色,内皮浅绿色;叶片裂叶线形,叶柄

浅绿色,基部带红色斑点;结薯集中,薯外皮白色光滑,内皮白

色带乳黄,肉质乳黄色。
生产特点和栽培要点:植后10个月可收获,一般每公顷产

30000~45000千克,其块根干物质含量35%~38%,淀粉含

量25%~28%。穴栽浅植,植行距0.8米×0.8米或1米×0.8
米为宜。

(二)华南9号

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从海南当地

种质收集的优良单株选育而成 (图14)。
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特征特性:株型紧凑,主茎分枝部位适中,顶端分枝角度

小;嫩茎绿色,成熟茎外皮黄褐色,内皮浅绿色;未完全展开

叶紫绿色,叶片裂叶椭圆形,暗绿色,叶柄紫红色;薯块集

中,薯外皮褐色粗糙,内皮乳黄色,肉质黄色,为优质食用

品种。
生产特点和栽培要点:植后7个月可收获,一般每公顷产

30000~37500千克,其块根干物质含量41%~42%,淀粉含量

30%~33%。植行距0.8米×0.8米或1米×0.8米为宜。

(三)华南8号

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从泰国引进

的自然杂交种选育而成 (图15)。
特征特性:株型紧凑,顶端分枝部位高,分枝短;未完全展

开叶浅绿色,叶片裂片披针形,暗绿色,叶柄绿色;成熟茎外上

皮灰绿色,内皮深绿色;结薯集中,薯块大小均匀,薯外皮光

滑,黄白色,内皮白色,薯肉质为白色。
生产特点和栽培要点:植后9~10个月可收获,一般每公顷

产37500~45000千克,其块根干物质含量38%~40%,淀粉

含量31%~32%。

(四)华南7号

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从人工杂交

后代选育而成 (图16)。
特征特性:生长快捷,长势旺盛,茎秆粗大,植株高大,未

完全展开叶紫绿色,顶端分枝部位高;顶端嫩茎棱边紫红色,成

熟茎外皮红褐色,内皮浅绿色;叶片宽大,裂片倒卵形,暗绿

色,叶柄紫红色;结薯集中,薯块粗壮大小均匀,薯外皮褐色,
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内皮紫红色,肉质白色。
生产特点和栽培要点:植后10个月可收获,一般每公顷产

30000~45000千克。其块根干物质含量33%~37%,淀粉含量

25%~28%。植株高大不宜密植,一般植行距以1米×1米

为好。

(五)华南6号

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从泰国引进

的自然杂交种选育而成 (图17)。
特征特性:株型紧凑,顶端分枝部位高,分枝短;未完全展

开叶紫绿色,叶片裂片披针形,暗绿色,叶柄紫红色;成熟茎外

上皮灰绿色,内皮深绿色;结薯集中,薯块大小均匀,薯外皮光

滑,白色或浅黄色,内皮白色,肉质白色。
生产特点和栽培要点:植后9~10个月可收获,一般每公顷

产30000~45000千克,其块根干物质含量38%~41%,淀粉

含量29%~32%。植行距1米×0.8米为宜。

(六)华南5号

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从人工杂交

后代选育而成 (图18)。
特征特性:矮秆密节,顶端分枝部位较低,主茎较矮,分枝

较长,角度较大;未完全展开叶紫绿色,叶片裂片窄长,呈披针

形,叶柄红带乳黄色;茎部带乳黄色斑环,成熟老茎外皮灰白

色,内皮绿色;结薯集中,薯块粗大均匀,浅生易收获,薯外皮

浅黄色、光滑、内皮浅红色,肉质白色。
生产特点和栽培要点:植后10个月可收获,一般每公顷产

37500~45000千克,其块根干物质含量37%~42%,淀粉含量
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28%~32%。由于本品种顶端分枝早,分枝较长,分杈角度较

大,植距不宜过密,否则易造成荫蔽,茎叶徒长,一般以1米×
1米为适宜。

(七)华南124

系中国热带农业科学院热带作物品种资源研究所从人工杂交

种后代选育而成 (图19)。
特征特性:植株较高,株型紧凑,顶端分枝部位高,分枝角

度小;未完全展开叶浅绿色,嫩茎深绿色,叶柄绿色,叶片裂片

窄长,线形;成熟茎外皮灰绿色,内皮深绿色。薯块肥大,大小

均匀。薯外皮浅黄色,内皮白色,肉质白色。
生产特点和栽培要点:发芽力强,出苗快,生长快,长势

旺,但本品种抗风能力稍差,在台风地区宜选择避风地段种植,
株行距0.8米×0.8米或1米×0.8米为宜。植后10个月可收

获,一般每公顷产30000~45000千克。干物质含量35%~
40%,鲜薯淀粉含量28%~30%。

(八)华南205

自菲律宾引入中国广东,后经广东传入海南和广西等地,适

应性强 (图20)。
特征特性:植株高矮适中,顶端分枝部位高,分枝少;未完

全展开叶紫绿色,叶片裂片窄长,呈线形,叶柄红色;结薯集

中,薯块多而粗壮,浅生易收获。薯外皮褐色,内皮浅红色,肉

质白色。
生产特点和栽培要点:植后8个月可收获,一般每公顷产鲜

薯30000~45000千克。块根干物质含量35%~40%,鲜薯淀粉

含量28%~30%。株行距0.8米×0.8米或1米×0.8米为宜。
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五、 栽培技术

(一)选地和整地

木薯适应性强,对土壤条件要求不高,只要不过分贫瘠和石

砾过多,不积水的土地均可选用。
一般在种植木薯前应对土地进行深耕30厘米左右,犁耙松

土,土壤疏松利于木薯生长,具体应根据不同的地形进行:

1.坡度在15°以下的较平缓坡地可进行机耕,可起垄种植,
方便机械化 (图21、图22)。

2.大于15°的山地,必须注意水土保持,最好开成梯田

种植。

3.丘陵山地,高低不平,地形复杂,可用免耕种植。

4.坡度在25°以上的山坡,不宜种植木薯,否则会造成土壤

严重冲刷。

(二)种植材料

种茎要求新鲜,色泽鲜明,斩断切口见乳汁,此类种茎养分

多,生命力强,发芽率高,利于植后全苗壮苗,保证产量。因

此,必须选择充分成熟,粗壮密节,髓部充实并富含水分,芽点

完整,不损皮芽,无病虫害的主茎作种苗 (图23)。

(三)种植方法

1.平放 挖穴或开沟约5~8厘米,将种茎平放,用土浅

埋。平放可四周结薯,浅生易收获,此方法常用于生产上。但全
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埋于土中,通透性差,发芽出土困难,易引起缺株,抗风性也较

差 (图24)。

2.斜插 将种茎的芽眼朝上,种茎的下部按15°~45°角斜

插入土壤,种茎1/3露出表土或全埋于土里。斜插出苗快,出苗

率高,能保证全苗,薯块朝一方伸展,此方法多用于起垄种植,
方便机械化收获,但抗风性也较差 (图25)。

3.直插 起垄后将种茎的下部垂直插入土壤,部分露出表

土或全埋于土里。直插出苗早而整齐,结薯多入土较深,抗旱抗

风性能较好,但薯块大小不均匀,种植时花工多,收获较困难,
大面积生产较少使用 (图26)。种植时用利刀砍断种茎,插条长

度以15~20厘米为宜,平放、斜插或直插入土里,浅盖土。密

度视土壤肥力、品种特性而定,土壤肥力高疏些,反之密些。一

般每公顷植12000~15000株为宜,最密不宜超过24000株。
株行距多为1米×0.8米和0.8米×0.8米 (图27、图28)。

(四)木薯的田间管理

1.补苗 木薯植后常常由于种苗贮藏过久,失水过多,种

茎幼嫩纤细或插条过短或由于遇上低温干旱、雨水过多、湿度过

大等原因造成缺株。为了保证全苗,必须及时补苗,通常在植后

20天开始,越早越好,可直接用种茎,或移植预先培育的小苗,
在阴雨天或淋水进行 (图29、图30)。

2.间苗 木薯植后通常有2~4个或更多的幼芽出土,如任

其自然生长,每穴将有多个主茎,会造成荫蔽和消耗养分。一般

在齐苗后间苗,苗高15~20厘米时进行,每穴留1~2苗为适宜

(图31)。

3.除草 木薯的块根需要有土壤疏松,通气良好的表土层

才能发育良好。在种植后1周内,萌前除草,犁耕干净后无杂

草,用乙草胺,可杀死杂草种子,如有较多杂草,可用草甘膦加
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入混合作用。植后30~40天,苗高15~20厘米时,就可进行第

一次中耕除草,促进幼苗生长。植后60~70天可进行第二次中

耕除草,植后90~100天,如果需要,可进行中耕松土 (图32、
图33)。

4.施肥 提早施肥,促进木薯幼苗快速生长,及早形成健

壮粗硬的茎枝,有利于增产。一般建议在木薯植后1个月左右,
苗高20厘米左右,结合除草,离木薯茎部20厘米远处挖穴5~
8厘米深,一次全施。推荐施肥比例:新垦荒地的肥沃土壤,建

议在头两年连作木薯时,可不施肥;瘦地或连作两年木薯后,一

般可按施肥配方为N∶P2O5∶K2O=2∶1∶2为最佳平衡施肥配

比;连作5年后,以N∶P2O5∶K2O=3~4∶1∶3~4为最佳平

衡配比。推荐施肥量:每公顷施15吨有机肥,100~225千克尿

素+100~300千克过磷酸钙+100~250千克氯化钾,或施150~
300千克复合肥 (15∶15∶15)+100~180千克尿素+100~200
千克氯化钾,则基本能维持连年稳产,每公顷产鲜薯40~45吨

左右 (图34)。

六、 病虫害防治

(一)主要病害

1.木薯细菌性枯萎病 是木薯最严重的病害之一。开始时

为害完全展开的成熟叶片,然后由下而上逐渐扩散。为害时,先

侵染叶缘或叶尖,出现水渍状病斑,并迅速扩大,病斑常溢出黄

色胶乳,然后叶片萎蔫脱落,严重时嫩梢枯萎,甚至全株死亡。
本病菌常通过带病的植株插条或育种材料的有性种子进行传播

(图35至图38)。
防治措施:选用无病种植区的健康植株作为繁殖材料。
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2.木薯细菌性角斑病 主要特征是出现水渍状角斑,散生

于叶片各部位,可见黄色胶乳状物,开始侵染时叶缘出现黄晕

状,然后扩大联合,变成黑褐色,造成叶片变黄而脱落 (图39、
图40)。

防治措施:选用抗病健康品种植株作为繁殖材料;清理病株

残体进行焚烧。

3.木薯褐色角斑病 发病时叶片两边出现不规则的褐斑,
病斑边缘界限明显并呈深绿色,严重时叶片变黄,干枯脱落。一

般在高温多雨季节发生 (图41、图42)。
防治措施:选用抗病健康品种植株作为繁殖材料;清理病株

残体进行焚烧。

4.非洲花叶病 由粉虱传播。症状:植株生长早期,叶片

黄化和变形,成龄植株时叶片普遍变小,特别是在黄化的叶片上

表现更明显 (图43、图44、图45)。
防治措施:做好检验检疫工作,使用抗病健康品种植株作为

繁殖材料。

(二)主要虫害

1.木薯单爪螨 主要为害植株上部生长点、嫩叶和茎秆绿

色部分。开始时出现黄色小点,后变为较大的青铜色花叶状斑点

残留叶片畸形生长。严重时叶面积明显减少,茎秆粗糙、变褐,
引起落叶和茎秆从顶部到基部坏死,甚至植株矮化、分枝多 (图

46、图47)。
防治措施:①选用抗螨品种;②利用天敌;③采用40%氧

化乐果乳油1500~2000倍液,或25%杀虫脒1000~1500倍

液,进行喷杀。

2.木薯棉叶螨 为害植株基部成熟叶,然后扩展到上部叶

片。为害基部叶片更明显,开始的症状基本发生在基部叶片的中
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脉上。最初侵袭点变成红色或铁锈色。落叶从基部开始一直到顶

部,如遇上持续干旱,可造成植株死亡 (图48、图49)。
防治措施:①选用抗螨品种;②利用天敌;③采用40%氧

化乐果乳油1500~2000倍液,或25%杀虫脒1000~1500倍

液,进行喷杀。

3.木薯小爪螨 在底部和中间叶背面,边缘沿着中脉和侧

脉,在雌螨结的小网上可以发现有小爪螨的存在。在叶正面上,
可观察到有黄色小点,随后变为褐色 (图50、图51)。

防治措施:①选用抗螨品种;②利用天敌;③采用40%氧

化乐果乳油1500~2000倍液,或25%杀虫脒1000~1500倍

液,进行喷杀。

七、 收  获

木薯块根属营养体,在生理特性上无明显的成熟期,生产上

所说的成熟期,是指一年之中块根产量和淀粉含量均达到最高值

的时期,这时可收获。
收获可用人工或机械,一般小规模生产多用人工收获。人工

收获可先砍去全部分枝,留下主茎,直接用手拔或用拔薯器拔;
起垄或大面积种植的平缓地,可用机械收获,留离地面10厘米

种茎,剩下种茎全部砍下,然后在拖拉机上安装没有翻土板的犁

头,犁松表土,翻起块根,再用人工收拣 (图52至图57)。

八、 木薯种茎的贮藏

1.露天堆藏法 选背风避阳湿润处,锄松表土。竖直堆放

种茎,使茎基紧贴地表并培土。顶部盖草和适当淋水保湿。适宜
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冬季无霜地区 (图58)。

2.沟藏法 选坐北向南、地势倾斜、沙质土的排水良好地

方。挖沟宽1.5~2.0米,深50~60厘米,长不限。种茎横放或

竖放,堆高1.0米,呈龟背形。盖土10厘米左右,覆盖稻草,
四周开排水沟。适宜霜期较短地区 (图59)。

九、 加  工

木薯块根不耐贮存,收获后3~7天便变质腐烂,必须及时

加工。木薯可加工制成各种食品而食用,也可切片干燥制作干

片、压榨提取淀粉和生产酒精 (图60至图64)。
加工木薯淀粉工艺流程:木薯原料—清洗—粉碎—细筛—除

沙过筛—淀粉精制—脱水—干燥—包装。
加工木薯酒精工艺流程:木薯原料—粉碎—拌料—蒸煮—糖

化—发酵—蒸馏—酒精。
利用木薯淀粉在发酵工业,制糖工业和化学工业进行深加

工,可制造柠檬酸、谷氨酸、赖氨酸,木薯蛋白,生产葡萄糖、
果糖、山梨醇、甘露醇等精细化工产品,品种有百余种。其经济

效益可提高几倍乃至十几倍,这对提高木薯产值,促进木薯生产

发展有着非常重要的作用。
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1 Introduction

Cassava (Manihotesculenta Crantz)withitscommonname
Yuca,Tapioca,Mushu (treesweetpotato),Shushu (tree
potato)orManioc,islistedamongthethreemostpopularroot
cropsintheworldwiththeothertwobeingpotatoandsweet
potato,anditisthemainsourceofcarbohydratesformealsin
theworld.ItoriginatedfromtropicalAmericaandisnowwidely
cultivatedinthetropicsandsomepartofsubtropicsatbetween
thenorthandsouthaltitudesof30°andattheelevationofbelow
2000m.Cassavahasbeencultivatedforabout5000yearsinthe
worldandisnowplantedinabout100countriesandregions.
FAOstatisticsshowedthatthecassavaproductionintheworld
was208.364milliontonsin2005,ofwhich114.607milliontons
orabout55% wasproducedbyAfrica,56.346milliontonsor
27%byAsia,37.218milliontonsor17% byLatinAmerica,

and194thousandtonsbythePacific.
Cassavahasbecomeawidelycultivatedmajoruplandcropfor
humanfoodandanimalfeed,andisthemajorenergysourcein
thedietofnumeroustropicaldevelopingcountries.

2 Uses
2.1 Humanfood

Cassavaisplantedasamajorhumanfoodcropbylow-income
·51·



farmersinthehumidtropics,and65% oftheworldcassava
productionisusedashumanfood.In Africaalmostallthe
cassavaisconsumedashumanfood;in CentralandSouth
Americaabout40%iseatenintheformofvariousprocessed
food,suchaskindsofcakes,beanvermicelli,krupuk,sauceand
soon (SeeFigs.1&2);inAsia,onlyIndiaandIndonesiatreat
cassavaassupplementaryfood,whileothercountriesseldom
eatit.
Cassavaleavescanalsobeeatenasavegetableandcontainrich
proteinsandVitaminsA,B&C.Theyhavesimilarnutritional
valuetosoybeanandareagoodsourceofplantprotein. The
leavescontainlatexwhichisseveralfoldshigherthanthatof
commonvegetables,andarenotsoftascommonvegetablesafter
cooked.Itisbettertopoundorrubtheleavesbeforecookedas
souporstirfried.

2.2 Animalfeed

Cassavacanbeusedasanimalenergyfeed,whichisvery
commonforstocksandfowlsintheworld.Cassavaleavesare
alsoagoodprotein-sourceanimalfeedandarecommonlyusedas
animalfeedinsomecountries. Theleavesareveryrichin
nutrients.Thefreshleavescontain7%-9%ofcrudeproteinand
theleafmeal20%-30% ofprotein;theleavescontain8.4%-
9.4% ofaminoacids,andarerichinallaminoacidsexcept
methioninewhichislowerthanthecriticallevel.Theleavesalso
containabundantcarotene,mineralsandvitamins(SeeFigs.3,

4&5).
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2.3 Industrialuses

Cassavastarchorchipscanbeusedtoproducealcohol,citric
acid,glutamicacid(monosodiumglutamate)andlysineaswell
ascassavaproteininfermentationindustry.Cassavachipscan
produce36-37kgofalcoholor55-50kgof30°(v/v)liquor(wine)

per50kg,and1tonofcitricacidper2.5-2.8ton,andcassava
starchcanproduce1tonofglutamicacidper3ton.Thecassava
starchcanbefermentedthroughenzymetoproducelysine,andit
canbeusedtoproducesucrose,sweets,sorbitol,mannitol,etc.
whichareofimportantuseinbeverage,food,feed,condiment,

leather,medicalsandpapermaking.

3 Biologicaltraits
3.1 Cassavaorgansandtheirfunctions

3.1.1 Roots

Cassavahassparseroots which grow verydeep with high
penetrationandlongdroughttolerance.Cassavaispropagated
withstemcuttingswhichproduceadventitiousrootsfromthe
cut,usually20-60rootswithoutprimaryroots. Thetuberous
root/tuberisfleshy,swollen,andrichinstarch. Thetuber
differentiatesfromtheabsorbingrootwhichformscambiato
producelotsofparenchymacellstothickenthetuberandto
accumulatestarch. Theplantgenerallyproduces5-6tubers,

evenmorethan10tubersinsomecases(SeeFig.6).
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3.1.2 Stem

Cassavastem hasnodes,anditisfleshy whenyoungand
lignifiedwhenmature.Theprimarystemhasapicalandlateral
branches,butmostofthevarietieshavenolateralbranchesin
theprimarystem.Thebark(cortex)ofthestemisthickand
softandhaslaticiferousvesselsproducingwhitelatex.Stemsfor
plantinghavelateralbudsunderleafaxils,andthelateralbuds
cansprouttoformnewshootsornewplantswhenplanted(See
Figs.7&8).

3.1.3 Leaves

Cassavaleavesaresimple,alternate,palmatelylobed mostly
with7-9lobes,andhaslateralbudsundertheleafaxils,which
cansprouttoformshoots. Theleafscarisveryconspicuous,

cap-shapedorhorseshoe-shaped,whentheoldleavesdrop.
Cassavaislowinphotosynthesisandtheleafareahasdirect
significanteffectonyield.Therefore,adequatelydenseplanting
andjudicialmanagementofwaterandfertilizerplaysasignificant
roleinyieldimprovement(SeeFig.9).

3.1.4 Flower,fruitandseeds

Cassavaisacross-pollinationcropbearingpanicleswithmaleand
femaleflowersonthesamecluster,andthefemaleflowerson
thesameclusteropenabout7dayspriortobloomingofthemale
flowers. Thefruitarecapsuleswithflatelongatedreniform
brownseeds.Cassavaiscultivatedwiththestem whichiscut
intosmallportions,andthestemcuttingsarereferredtoas
stakes.Norelationisfoundbetweenthefloweringandyielding.
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Cassavaisonlyallowedtoflowerandsetfruitwhenitiscrossed
forbreedingpurpose(SeeFigs.10,11&12).

3.2 Cassavagrowthanddevelopment

3.2.1 Seedlingstage

Cassavastemcuttings/stakescansproutfromthesoilat21℃in
7-10daysafterplantingandtheseedlinggrowsupto60days
afterplanting. Duringthisstagetheyoungrootsgrow most
vigorouslybuttheplantgrowsveryslow.Theearlygrowthof
theseedlingscomesmainlyfromthenutrientsinthestakes,and
hencefreshandstrongstakescanproducemorerootswiththe
rootselongatedfastanddevelopedwell.

3.2.2 Tuberformingstage

Thetuberformingstagestartsfromthedays60to100after
planting.Atthedays70-90afterplantingtheplantsproduce
mostofthetuberswhicharegenerallystableinnumberand
length,usually5-9tubers/plant.
Theyieldandnumberoftubersarealsocloselyrelatedto
fertilizer,water,soilandenvironmentbesidesthetraitsof
varieties.Tubersareproducedearlierandinlargenumberwhen
thesoilisloose,humidandrichinnutrients,andhardenedsoil
orseveredroughtandinsufficientfertilizer willreducethe
numberandyieldoftubersduringthisstage.

3.2.3 Tuberswellingstage

Tuberswellingstagestartsfromthetuberformingstageto
beforeharvest. Atthisstagethestemsandleaves grow
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substantially,andtheleavesgrowtomaximumduringthewhole
growthstageandthenbegintodrop.Theleavesdropgradually
andtheninalargenumberastimegoesby,andtheswellingof
thetubersaresloweddownassuch.

3.2.4 Tubermaturingstage

Thetubersmaturein8to12monthsafterplantingwhenthe
tubersaregenerallyfullyenlarged,andtheplantbasicallyceases
togrowabovetheground. Mostoftheleavesareshedandthe
tubersalmoststoptheirenlargementaswellwithreducedwater
content.Thetubersmatureatthisstageandcanbeharvested.

3.3 Requirementsofcassavatoenvironment

3.3.1 Temperature

Cassavaprefershightemperaturebutdoesnottoleratefrostand
snow.Itcanbecultivatedintheareawhereithasnofrostfor
morethan8 monthswithanannualmeantemperaturebeing
above18℃. Cassavasproutsandproducesseedlingsatthe
minimumtemperatureof14-15℃,andtheplantcan grow
normallyat20℃ withtheoptimumtemperaturebeing25-29℃.
Theplantgrowsslowlyat14℃anditceasesgrowingandiscold
injuredatbelow10℃.

3.3.2 Sunlight

Cassavalovessunlightandfailstotolerateshade.Itisvery
sensitivetodaylengthandtemperature. Cassavayieldshigh
under sufficient sunlight. Cassava stem and leaves grow
rampantlywhentheplantiscultivatedunderinsufficientsunlight
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andhighshade,andtheplantshavesparseleafarrangement,

elongatednodes,slimstem,smalltubersandshedtheirleaves
easily,andhenceyieldlowwithpoorqualityoftubers.

3.3.3 Rainfallandhumidity

Cassavaiswidelyadaptedtotheareaswithawiderangeof
rainfall.Itcangrowattheannualrainfallofbetween600mm
and6000mm.Cassavaishighlytoleranttodroughtanditcan
growintheareaswithanannualrainfallof350mm-500mm,even
withtherainfallofonly270mm.Howevercassavagrowsbestin
theareawithhumidsoilatanannualevenlydistributedrainfall
of1000mm-2000mm.Itproducesalowyieldandpoortuber
qualityatanannualrainfalloflessthan500mm.

3.3.4 Soil

Cassavahasahighadaptationtosoilandcanbecultivatedinthe
soilthatisnotwaterlogged,nottoopoorornottoogravelly.It
growsbestinthewell-drained,deep,loosesoilwithrichorganic
matterandpotassium.Itcangrowontheshallowpoorsoilbut
yieldslowwithpoorqualityoftubers.Clayeyhardenedsoilor
gravellysoilisnotfavorabletorootelongationwhichleadsto
poordevelopmentofthetubersandhencetolowyieldandpoor
qualityofthetubers.

3.3.5 Wind

Breezeencouragescassavagrowth. Strong windortyphoon
causesdamagestocassavaduetoitsheight.Typhoonsusually
damagetheleaves,snapthebranchesandstems,andshakethe
plantstolodging,andthetubersarebrokenandrotinthesoil,
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reducingcassavayield.

4 Majorcassavavarieties
4.1 SC10

Selectedfromacrossgenerationwithhandpollinationbythe
TropicalCropsGeneticResourcesInstitute(TCGRI),Chinese
AcademyofTropicalAgriculturalSciences(CATAS) (See
Fig.13).

4.1.1 Traits

Theplantiscompactandbrancheshighwithasmallangleof
branching;thestemispalegreenwhentender,andgrayish
whiteintheouterbarkandpalegreenininnerbark when
mature;theleavesarelinearlylobedwithlightgreenpetioleand
redspotsatthebase;thetubersareproducedinaconcentrated
way,andarewhiteandsmoothintheouterskin,whitewith
creamintheinnerskin.

4.1.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin10 monthsafterplantingand
generallyyields30000-45000kg/haoftubers,andthetubers
contains35%-38%drymatterand25%-28%starch.Cassavaispit
cultivatedataspacingof0.8m×0.8mor1m×0.8m.

4.2 SC9

SelectedfromacrossgenerationwithhandpollinationbyTCGRI
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(SeeFig.14).

4.2.1 Traits

Theplantiscompactandbranchesatthemoderatepositionwith
asmallangleofbranching;thestemisgreenwhentender,and
yellowishbrownintheouterbarkandpalegreenintheinner
barkwhenmature;theleavesarepurplishgreenwhennotfully
unfolded,ovatelobed,darkgreenwithpurplishredpetiole;the
tubersareproducedinaconcentrated way,andhavetough
brownouterskin,creaminnerskinandyellowflesh. This
varietyishighinediblequality.

4.2.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin7monthsafterplantingand
generallyyields30000-37500kg/haoftubers,andthetubers
contain41%-42%drymatterand30%-33%starch.Itisplanted
ataspacingof0.8m×0.8mor1.0m×0.8m.

4.3 SC8

Selectedfrom naturalcrossesintroducedfrom Thailand by
TCGRI(SeeFig.15).

4.3.1 Traits

Theplantiscompactandbrancheshighwithshortbranches;the
maturestemisgrayishgreenintheouterbarkanddeepgreenin
theinnerbark;theleavesarelightgreen when notfully
unfolded,lanceolatelylobed,darkgreenwithgreenpetiole;the
tubersareproducedinaconcentratedway,uniforminsize,and
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havesmoothyellowishwhiteouterskin,whiteinnerskinand
whiteflesh.

4.3.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin9-10monthsafterplantingand
generallyyields37500-45000kg/haoftubers,andthetuber
contains38%-40%drymatterand31%-32%starch.

4.4 SC7

SelectedfromacrossgenerationwithhandpollinationbyTCGRI
(SeeFig.16).

4.4.1 Traits

Theplantgrowsfast,tallandvigorouslywiththickstemsand
branchesatahighapicalposition;thetenderstemonthetophas
purplishrededges,andthematurestemhasreddishbrownouter
barkandlightgreeninnerbark;theleavesarepurplishgreen
whennotfullyunfolded,large,obovatelylobed,darkgreen
with purplish red petiole;the tubers are produced in a
concentratedway,andhaveuniformsize,brownouterskin,

purplishredinnerskinandwhiteflesh.

4.4.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin10monthsafterplantingand
generallyyields30000-45000kg/haoftubers,andthetubers
contain33%-37%drymatterand25%-28%starch.Itistalland
betternottobecultivateddensely,anditisgenerallyplantedat
aspacingof1.0m×1.0m.
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4.5 SC6

Selectedfrom naturalcrossesintroducedfrom Thailand by
TCGRI(SeeFig.17).

4.5.1 Traits

Theplantiscompactandbranchesatahighapicalpositionwith
shortbranches;thematurestemhasgrayishgreenouterbark
anddarkgreeninnerbark;theleavesarepurplishgreenwhen
notfullyunfolded,lanceolatelylobed,darkgreenwithpurplish
redpetiole;thetubersareproducedinaconcentrated way,

uniforminsize,andhavesmoothandwhiteorlightyellowouter
skin,whiteinnerskinandwhiteflesh.

4.5.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin9-10monthsafterplantingand
generallyyields30000-45000kg/haoftubers,andthetubers
haveadrymattercontentof38%-41%andastarchcontentof
29%-41%.Itisplantedatarecommendedspacingof1.0m
×0.8m.

4.6 SC5

SelectedfromacrossgenerationwithhandpollinationbyTCGRI
(SeeFig.18).

4.6.1 Traits

Theplantisshortwithshortnodesandbrancheslow;thestem
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isshort,andthe branchesarelong with a big angle of
branching;thestemhascreamringsofspots,andthematureold
stemhasgrayishwhiteouterbarkandgreeninnerbark;the
leavesarepurplishgreen whennotfullyunfolded,narrowly
lobed,lanceolate,with cream red petiole;thetubersare
producedinaconcentratedway,biganduniforminsize,grow
shallowly,areeasytoharvest,andhavesmooth,lightcream
outerskin,lightredinnerskinandwhiteflesh.

4.6.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin10monthsafterplantingand
generallyyields37500-45000kg/haoftubers,andthetubers
contain37%-42% ofdry matterand28%-32% ofstarch.It
branchesearlierwithlongbranchesatabigbranchingangle.It
isnotrecommendedtoplantthisvarietydensely,whichare
subjecttoshading,leadingtorampantgrowthofstemsand
leaves.Itisusuallyplantedataspacingof1.0m×1.0m.

4.7 SC124

SelectedfromacrossgenerationwithhandpollinationbyTCGRI
(SeeFig.19).

4.7.1 Traits

Theplantistallandcompact,andbrancheshighapicallyata
smallangle;thetenderstemisdarkgreenandthematurestem
hasgrayishgreenouterbarkanddarkgreeninnerbark;theleaves
arelightgreenwhennotfullyunfolded,narrowlylobed,linearwith
greenpetiole;thetubersarelargeanduniforminsizeandhavelight
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yellowouterskin,whiteinnerskinandwhiteflesh.

4.7.2 Culturaltips

Thisvariety has a strong sprouting capability with rapid
emergenceofseedlings,andgrowsvigorously,butispoorly
toleranttostrongwind,anditisnotrecommendedtobeplanted
inwind-proneareas.
Cassavacan beharvestedin10 monthsafterplantingand
generallyyields30000-45000kg/haoftubers,andthetubers
contain35%-40%drymatterand28%-30%starch.Thisvariety
isrecommendedtobeplantedataspacingof0.8m×0.8mor
1.0m×0.8m.

4.8 SC205

ThisvarietywasfirstintroducedfromPhilippinetoGuangdong
ProvinceandthentoHainanProvinceandGuangxiAutonomous
Regionandiswidelyadapted (SeeFig.20).

4.8.1 Traits

Theplantismoderateinheight,andbranchesatahighapical
positionwithfewbranches;theleavesarepurplishgreenwhen
notfullyunfolded,narrowlylobed,linearwithredpetiole;the
tubersarelargeinnumberandsize,havebrownouterskin,

reddishinnerskinandwhiteflesh,growshallowlyandarehence
easytoharvest.

4.8.2 Culturaltips

Thisvarietycanbeharvestedin8monthsafterplantingandgenerally
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yields30000-45000kg/haoftubers,andthetuberscontains35%-
40%ofdrymatterand28%-30%ofstarch.Itisbettertobeplanted
ataspacingof0.8m×0.8mor1.0m×0.8m.

5 Culturalpractices
5.1 Sitechoiceandlandpreparation

Cassavahasawideadaptationandcangrowinvarioustypesofsoil,

andanylandcanbeselectedonlyifthelandisnottoopoorwithtoo
manygravelsorstonesandisnotwaterloggedaswell.
Generallythelandshouldbeplowed30cmorsodeeppriorto
planting,andthesoilisloosenedwiththerakesmountedonthe
tractor.Loosesoilisconducivetocassavagrowth.Thelandis
cultivatedinvariousways.
Inthegentleslopinghillwithslopingof15°orlowerthelandcan
be mechanically plowedto set up ridgesfor plantingfor
convenienceofmechanicaloperation(SeeFigs.21&22).
Inthelandwithslopingof15°orhigh,attentionshouldbepaid
towaterandsoilconservation,anditisbettertobuildcontoured
terraces before planting. In hilly undulated land with
complicatedlandrelief,non-tillageisrecommendedforplanting.
Inthelandwiththeslopingofabove25°thecassavaisnot
recommendedtobeplantedsinceplantinginsuchasteepland
willresultinseveresoilwash.

5.2 Plantingmaterials

Stemsforplantingshould befresh,distinctincolor,and
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producelatexwhencut. Thesestemscontainhighnutrients,

havehighviabilityandhighsproutingrate,andaregoodfor
raisingstrong seedlings which yield high. Therefore,the
primarystemsusedasplantingmaterialshouldbefullymature
andstrong,haveclosenodes,fullpithwithabundantmoisture,

intacteyesorbudsandnoinjurytobarkandbuds,andarefree
ofdiseasesandpests(SeeFig.23).

5.3 Planting
5.3.1 Horizontal

Pits/holesorfurrowsabout5-8cmaredugandthestemcuttings
orstakesareplacedhorizontallyandburiedshallowly.Stakes
plantedhorizontallycansettuberousroots/tubersaroundthe
stakes,andthetubersgrowshallowlyandcanbeharvested
easily. This planting orientationiscommonly practisedin
production.However,thestakesareburiedinthesoil,poorly
aeratedandarehencehardtosproutfromthesoil,whichmight
resultinabsenceofseedlingsinthepits.Theplantsalsohave
poortolerancetowind(SeeFig.24).

5.3.2 Inclined

Thestakesareplantedinclinedwiththebudsfacingupand1/3
ofthestakeorthewholestakeisburiedinthesoilatanangleof
15°-45°.Thestakesplantedinclinedproduceseedlingsfastandin
alargenumber,andthestakesinclinedontheridgeproduce
tubersinthesamedirection,whichareharvestedeasilyby
machines.Theplantsarehowevernottoleranttowind (See
Fig.25).
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5.3.3 Vertical

Thestakesareplantedverticallyontheridgewiththebuds
facingup,andsomeofthestakeorthewholestakeisburiedin
thesoil.Thestakesplantedverticallyproduceseedlingsearlier
anduniformly,andthetubersgrowdeepintothesoil. This
givesmorestabilitytotheplantagainstwindanddrought,but
makesharvestingmoredifficult.Thisvarietyisnotuniformin
tubersize,andrequiresmorelaboratplantingandharvest.Itis
seldompracticedcommercially(SeeFig.26).
Atplantingthestemsarecut15-20cmlongwithsharpcutlass
intostakes,andthestakesareplantedhorizontally,inclinedor
verticallyandburiedshallowlywithsoil. Theplantingdensity
reliesonthesoilfertilityandvariety.Thestakesareplantedata
lowdensitywhenthesoilisfertile,orviceversa,andgenerally
at2000-15000stakes/habutnothigherthan24000stakes/ha.
Theyaremostcommonlyplantedataspacingof1.0m×0.8mor
0.8m×0.8m(SeeFigs.27&28).

5.4 Fieldcare

5.4.1 Replanting

Theseedlingsaregenerallyabsentduetothatfactthatthestakes
arestoredtoolongandlosetoomuchmoisture,aretooyoung
andsmallortooshort,orareplantedatalowtemperature,

underdroughtorexcessiverainfall,ortoohumid.Newstakesor
seedlingsmustbereplantedinplaceofthedead.Replantingis
usuallydone20daysaftertheplanting,andtheearlierthe
better.Thedeadcanbereplanteddirectlywithstakesoryoung
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seedlingsraisedbeforehand. Replantingisdoneinrainyor
cloudydays,orthestakesorseedlingsare watered after
replanting(SeeFigs.29&30).

5.4.2 Thinning

Thestakesusuallyproduce2-4ormorestemseachpitfromthe
soilafterplanting.Whenallowedtogrownaturally,thesestems
willshadeeachotherandconsumemorenutrientsineachpit.
Generallytheseedlingsarethinnedatarateof1-2seedlings/pit
whenallthestakesproduceseedlingswhichare15-20cmtall
(SeeFig.31).

5.4.3 Weeding

Thecassavatubersrequireloosewell-aeratedsoilforbetter
growth. Pre-emergence weedingis necessary 1 week after
planting.Thelandhasnoweedsafterplowedandissprayed
withacetochlorto killtheseedsof weeds. Glyphosateor
roundupisaddedtokillweedsiftheweedsarenumerous.The
firstintertillageisdonetokillweedsandencouragethegrowth
ofseedlings30-40daysafterplantingwhentheseedlingsare15-
20cmhigh,followedbythesecondintertillagein60-70days
afterplanting,orthethirdintertillagein90-100daysafter
plantingwhenevernecessary(SeeFigs.32&33).

5.4.4 Fertilizerdressing

Cassavacanbesidedressedwithfertilizerearliertoimprovethe
rapidgrowthoftheseedlings,whichallowsearlyformingof
strongstemsandbranchesforthegoodofhighyielding.Itis
generallyrecommendedtodigapit5-8cmdeep20cmawayfrom
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thestem,intowhichallfertilizersareplacedonceincombination
withweeding,whentheseedlingsgrowabout20cmhighabout1
monthafterplanting.Innewlyreclaimedlandwithfertilesoil
cassavarequiresnofertilizer when plantedforthefirst2
continuousroundsofcropping. Fertilizersaredressedatthe
ratioofN∶P2O5∶K2O=2∶1∶2inpoorlandorintheland
where2continuouscropsofcassavahavebeenharvested,andat
theratioofN∶P2O5∶K2O=3-4∶1∶3-4afterthefifthcrop.
Thecassavacangenerallyyieldhighandstableat40-45ton/hm2

whenitisdressedwithorganicmanureattherateof15ton/

hm2,urineat100-225kg/hm2,superphosphateat100-300kg/

hm2andmuriateofpotashat100-250kg/hm2,orwithcompound
fertilizer(15∶15∶15)at150-300kg/hm2,urineat100-180kg/

hm2andmuriateofpotashat100-200kg/hm2 (SeeFig.34).

6 Controlofdiseasesandpests
6.1 Majordiseases

6.1.1 Cassavabacterialblight

ThisdiseaseiscausedbybacteriumXanthomonascampestrispv.
Manihotis,andisoneofthemostimportantdiseasesinfecting
cassava. Atinitialinfectionthecassavabacterialblightinfects
fullyunfoldedmatureleavesandisspreadgraduallyfromthe
lowertotheupperpartsoftheplant.Thediseaseinfectsleaf
marginorleaftip whichshow watersoakedspotsthatare
enlargedrapidlyandusuallyoozeoutyellowlatex,andtheleaves
infectedwitheranddrop. Seriousinfection makesthetender
shootswilt,andeventheplantskill. Thepathogenisspread
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throughstakesorseedsusedforbreeding (SeeFigs.35,36,

37&38).
Plantingmaterials,stakesorstemcuttingsorseeds,shouldbe
collectedfrom thehealthystrongplantsinthedisease-free
plantingarea.

6.1.2 Bacterialangularleafspot

ThisdiseaseiscausedbybacteriumXanthomonascampestrispv.
Cassavae.Theleavesinfectedshowwatersoakedangularspots
scatteringovertheleavesand yellow discharge. Atinitial
infectiontheleafmarginhasyellow haloeswhicharejoined
together,and then become black brown,leading to leaf
yellowingandfalling(SeeFigs.39&40).
Preventive methods. Planting materials are collected from
healthydisease-resistantplants,andthediseasedplantsandtheir
remnantsarecleanedandburned.

6.1.3 Cassavabrownangularleafspot

Infectedwiththisdiseasetheleavesshowirregularbrownspots
onbothsidesoftheleafblade,withdistinctmarginalongthe
spots,andturndarkgreen. Atseriousinfectiontheleaves
becomeyellow,wiltandfall. Thisdiseasegenerallyoccursin
rainyseasonwithhightemperature(SeeFigs.41&42).
Preventivemethods. Plantingmaterialsarecollectedfromthe
healthyplants,andthediseasedplantsarecleanedandburned.

6.1.4 Africanleafmosaic

TheAfricanleafmosaicvirusisdispersedbyaphids. Atthe
earlygrowthstagetheleafbladesinfectedturnyellow and
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deformed,andgenerallybecomesmallerinthematureplant,

moreconspicuousespeciallyintheyellowleaves(Figs.43,44&
45).
Preventivemeasures.Cassavaintroducedfromoverseasshould
bestrictlyquarantined,andtheplantingmaterialsbecollected
fromthehealthydisease-resistantplants.

6.2 Majorpests

6.2.1 Cassavagreenspidermite

Thisgreenmitemainlyinfeststhegrowthpoint,tenderleaves,

greenpartofthestemintheupperpartoftheplant.Atinitial
infestationyellowspotsshowupandthenexpandtolargebronze
mosaicspots,andtheinfectedleavesgrowabnormal.Atserious
infestationtheleafareaisreducedandthestembecomesrough
andbrown,leadingtoleaffallandnecrosisfromthetoptothe
basalstem,evendwarfingoftheplantandbranchingabundantly
(SeeFigs.46&47).
Controlmethods. Varietiesresistantto mitesareselected.
Naturalpredatoryenemiesareintroducedandreleasedforcontrol
ofthegreenspidermites.Themitesaresprayedwithomethoate
40%EC(1∶1500-2000)orchlodimeform25%EC (1∶1000-
1500).

6.2.2 Two-spottedspidermite

Two-spottedspidermite (Tetranychusurticae Koch)infests
matureleavesfromthebasalstemandthentotheupperpartof
thestem.Theleavesonthebasalstemareinfesteddistinctively.
Thesymptomsoftheinfestationgenerallyareshownontheleaf
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midveinsinthebasalstems. Atinitialinfestationthespots
becomeredorrusty.Theleavesinfestedareshedfromthebasal
stemtothetop,andtheplantwilldieifdroughtpersists
(Figs.48&49).
Controlmethods.Selectvarietieswithresistancetomites;use
predatorstokillthemites;themitesaresprayedwithomethoate
40%EC(1∶1500-2000)orchlodimeform25%EC (1∶1000-
1500).

6.2.3 Cassavaredmite

Cassavared mite (Oligonychusbiharensis Hirst)infeststhe
lowersideoftheleafbladeatthebottomandthecenterofthe
leaf,andthemarginalongthemidveinsandlateralveins.The
redmitescanbefoundinthewebmadebythefemalemite.
Yellowspotscanbeobservedontheuppersideoftheleafand
thenturnbrown(SeeFigs.50&51).
Controlmethods.Selectvarietieswithresistancetomites;use
predatorstokillthemites;themitesaresprayedwithomethoate
40%EC(1∶1500-2000)orchlodimeform25%EC (1∶1000-
1500).

7 Harvest
Cassavatubersarebodiesofnutrientsandhavenodistinct
physiologicalmaturity.Cassavamaturityreferstothestageat
whichthecassava produces maximum tuberyield and has
maximumstarchcontentthroughouttheyearandcanthenbe
harvested.
Cassavacanbeharvestedbyhandormachines.Generallycassava
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isharvestedbyhandwhenitisplantedinasmallscale.Allthe
branchesoftheplantsarecutoffandtheprimarystemsremain
andthenarepulledupbyhandorbyusingcassavapullerto
harvestthecassavatuberousroots;cassavaplantedonridgesor
onalargescaleinflatorgentlyslopinglandcanbeharvested
mechanically:theplantsarecuttoleaveprimarystems10cm
abovetheground,andploughswithoutscrapersaremountedontothe
tractortoloosenthesoilandturnthecassavarootswhicharethen
collectedbyhand(SeeFigs.52,53,54,55,56&57).

8 Stemstorage
8.1 Stackingintheopenfield

Ahumidsiteundershadeontheleesideisselectedandthesoilis
loosenedwithhoes.Stemsarestackedverticallyonthesoilwith
thedistalendofthestemtouchingthesoil,thencoveredonthe
topwithgrassesandwateredtomoistenthestemsandsoil.Itis
bettertostackthestemsintheareaswherenofrostoccursin
winter(Fig.58).

8.2 Furrowstorage

Selectalandslopingfromthenorthtothesouthwithwell
drainedsandysoil.Furrowsaredug1.5-2.0mwide,50-60cm
deepwithoutlimitedlength. Thestemsareplacedflatinthe
furrows,piledup1.0mhighandcovered10cmdeepwithsoil
andthenwithstraw,aroundwhichdrainageditchesaremade.
Furrowstoragecanbepracticedintheareawherefrostoccurs
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inashorttime(SeeFig.59).

9 Processing
Cassavarootsarenottoleranttostorage,andtheydeterioratein
qualityandthenrot3-7 daysafterharvest. Processingis
necessary.Cassavacanbemadeintovarioustypesoffood,can
beslicedanddriedaschips,pressedtoextractstarchandto
producealcohol(SeeFigs.60,61,62,63&64).
Technicalprocessforprocessingcassavastarch:cassava➝clean
andrinse➝grounded➝finescreen➝screentoremovesand➝
refineryofstarch➝dehydration➝drying➝packaging.
Technicalprocessforcassavaalcohol:cassava➝grounded➝
mixedwithadditives➝steam➝saccharification➝fermentation➝
distillation➝alcohol.
Starchcanbeusedfordeepprocessinginfermentationindustry,

sugarindustry and chemicalindustry. Itcan be used to
manufacturenotlessthan100typesoffinechemicalssuchas
citricacids,glutamicacids,lysine,cassavaprotein,sucrose,

fructose,sorbitolandmannitol,whichhaveeconomicbenefits
tensandscoresfoldshigherthanthecassavaitself. Highvalue
addedproductsderivedfromcassavaareofgreatsignificancein
encouragingdevelopmentofthecassavaindustry.
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1 Introduction
Lemanioc(ManihotesculentaCrantz)avecsonnomcommun
Yuca,tapioca,Mushu (arbredelapatatedouce),Shushu
(arbrepommedeterre)oudemanioc,estclasséparmilestrois
racineslespluspopulairesdanslemonde,aveclesdeuxautresqui
sontlapommedeterreetlapatatedouce.Ilestlatroisième
sourcedhydratesdecarbonepourlesrepasdanslemonde.Ilest
issudelAmériquetropicaleetestmaintenantlargementcultivé
dansleszonestropicalesetsubtropicalesdanslapartiecomprise
entrelenordetlesuddelatitude30°etdaltitude2000m.
Lemaniocestcultivédepuisenviron5000ansdanslemondeet
estplantéactuellementdansenviron100 paysetrégions.
DaprèslesstatistiquesdelaFAO,laproductiondemanioc
danslemondeaété208,364millionsdetonnesen2005,dont
114,607 millions,soitenviron55% en Afrique,56,346
millionsdetonnesou27%enAsie,37,218millionsdetonnes
ou17%enAmériquelatine,et0,194millionstonnesdansle
Pacifique.
Lemaniocestdevenuuneculturedemontagnelargement
cultivéeen majeurepartiepourlalimentationhumaineet
animale.Ilestlaprincipalesourcedénergiedanslerégime
alimentairedenombreuxpaystropicauxen développement.
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2 Usages
2.1 Desproduitsalimentairesdelhomme

Lemaniocestplantécommeuneculturevivrièreimportantede
lhommeparlesagriculteursfaiblerevenudansleszones
tropicaleshumides,et65% delaproductiondemaniocdansle
mondesontutilisésdanslalimentationhumaine.
EnAfrique,lapresquetotalitédelaproductiondumaniocest
consomméedanslalimentationhumaine;enAmériquecentrale
etduSud,environ40% dumaniocestutilisépourfabriquer
différentstypesdaliments,telsquelesgâteauxdelhomme,

nouilles,floconsdecrevettesetdecondiments(VoirFigs.1et
2);lemaniocestrarementutilisédanslalimentationhumaineen
Asie,saufenIndeetenIndonésie,oùlemaniocestutilisépour
alimentersupplémentairedelalimentationhumaine.
Lesfeuillesde maniocpeuventégalementêtreconsommées
commelégumesetcontiennentdes protéinesrichesetles
vitaminesA,BetC.Ellesontlamêmevaleurnutritionnelleque
lesojetsontunebonnesourcedeprotéinesvégétales.

2.2 Desalimentspouranimaux

Lemaniocpeutêtreutilisépourlalimentationanimale,très
communpourlesstocksetvolaillesdanslemonde.
Lesfeuillesdemaniocestaussiunebonnesourceenalimentation
animalecarétantsourcedeprotéines.Lesfeuillessonttrèsriches
enélémentsnutritifs.Lesfeuillesfraîchescontiennent79% de
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protéinesbrutesetdelafarinedefeuillesde2030% de
protéines;lesfeuillescontiennent8,49,4%dacidesaminés,et
sontrichesenacidesaminéssauflaméthioninedontletauxest
inférieurauseuilcritique.
Lesfeuillescontiennentuneteneurimportanteenvitamineset
minéraux (VoirFigs.3,4et5).

2.3 Utilisationindustrielle

Lamidondemaniocoulecopeaupeutêtreutilisépourproduire
delalcool,lacide citrique,lacide glutamique (glutamate
monosodique)etlalysine,ainsiquelesprotéinesdumaniocdans
lindustriedefermentation. Lescossettesdemaniocpeuventt
produire3637kgdalcoolou5560kgde30°(v/v)de
boissonsalcooliséespour50kget1tonnedacidecitriquepar2,5
2,8tonnes,etdelamidondemaniocpeutproduire1tonne
dacideglutamiquepar3tonnes.Lamidondemaniocpeutêtre
fermentépardesenzymespourproduiredelalysine;etpeutêtre
utilisépourproduiredusaccharose,desbonbons,dusorbitol,le
mannitol,etcquisontdunusageimportantdanslaboisson,la
nourriture,lalimentation,lescondiments,lecuir,lesexamens
médicauxetlafabricationdupapier.

3 Caractéristiquesbiologiques
3.1 Anatomieetphysiologiedelaplante

3.1.1 Racines

Lemaniocaunsystèmeradiculairefasciculé. Le maniocse
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mulitiplieparlebouturagepartirdestigesquiproduisentdes
racinesadventives:2060racines,sansracinesprimaires.
Laracinetubéreuseestcharnue,gonflée,etricheenamidon.Le
tuberculesedifférenciedelaracine,sitedeproductiondes
cellulesduparenchymeetoùsaccumulelamidon. Laplante
produitgénéralement56tubercules,voireplusdanscertains
cas(VoirFig.6).

3.1.2 Tiges

Latigedemaniocrenfermedesnœuds.Cettetigeselignifieau
fureetmésurequelleentreenmaturité.Latigeprincipalea
desbranches(apicaleetlatérale),maislaplupartdesvariétés
nontpasdebrancheslatéralessurlatigeprincipale.Lécorcede
latigeestépaisseetlestigessouplesproduisentdulatexblanc
partirdesvaisseauxlaticifères. Cesontcestigesquisont
destinésla plantationlorsque renfermant des bourgeons
latérauxauniveaudelaisselledesfeuilles,ellessontprêtes
germerpourdonnerdenouvellespousses.

3.1.3 Feuilles

Lesfeuillesde maniocsontsimples,alternes,palmilobéeset
renfermentdesbourgeonslatérauxauniveaudelaisselledes
feuilles,cequiestloriginedelaformationdespousses.Durantla
phasederepos,lesfeuillesdevenuescaduquestombent.
Lemaniocauneactivitéphotosynthètiquefaibleetlasurface
foliaireauneffetdirectetsignificatifsurlerendement. Par
conséquent,uneplantationsuffisammentdense,unapport
deauetunefumureontuneinfluencesurlaméliorationdu
rendement.
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3.1.4 Fleurs,fruitsetsemences(graines)

Lemaniocestuneculturepollinisationcroiséecarportantdesfleurs
mâlesetfemellessurlemêmeplant(VoirFigs.10,11et12).

3.2 Croissanceetdéveloppementdumanioc

3.2.1 Stadedeplantule

Lesbouturesdemaniocpeuventgermerdanslesol21℃en7
10joursaprèsplantation.Aucoursdecestade,lesjeunesracines
poussentvigoureusement,maislaplantepoussetrèslentement.Le
débutdelacroissancedesplantsestliélaconditiontrophiquequi
influesurlaproductionetlacroissancedesracines.

3.2.2 Stadedeformationdestubercules

Lestadedetuberculecommencepartirde60100joursaprèsla
plantation.7090joursaprèslaplantation,lesplantesproduisent
destuberculesquisontgénéralementstablesennombreeten
longueur,habituellement59tuberculesparplante.
Lerendementetlenombredetuberculessontaussiétroitement
liéslafumureminérale,leau,lesol,lenvironnementetles
variétés. Lestuberculessontproduitsplustôtetengrand
nombrequandlesolestmeuble,humideetricheenélèments
nutritifs,etlesolduretsec,manquantdengrais,réduitle
nombreetlerendementdestuberculescestade.

3.2.3 Stadedetuberculesgonflants

Legonflementdestuberculescommencepartirdustadede
tuberculesformants.Acestade,lestigesetlesfeuillespoussent

·24·

热带农业 “走出去” 实用技术系列丛书



sensiblement,puisatteignentunmaximumpendantlaphasede
croissancepourdécroîtreensuite.

3.2.4 Phasedematurationdestubercules

Lestuberculesentrentmaturité812moisaprèslaplantation,

lestuberculesétantgénéralementpleins,laplantecessede
croîtreessentiellementau-dessusdusol.Laplupartdesfeuilles
deviennentcaduques,lagrosseurdestuberculestendcesser,

accusantuneréductiondelateneureneau. Acestade,les
tuberculesdevenusmurspeuventêtrerécoltés.

3.3 Exigencesdu maniocvis--visdu milieu
(environnement)

3.3.1 Température

Lemaniocpréfèreunetempératureélevée,maisnetolèrepaslegel
nilaneige.Ilpeutêtrecultivédansunerégionoùellenyapasde
geldeplusde8moisavecunetempératuremoyenneannuelleest
supérieure18℃.Lemaniocproduitdesplantslatempérature
minimalede1415℃;etlaplantepeutcroîtrenormalement20℃
latempératureoptimaleétantde2529℃.Laplantepousseau
ralenti14℃etellecessedecroîtreendessousde10℃.

3.3.2 Lumière

Lemaniocaimelalumièredusoleiletnetolèrepaslombre.Il
esttrès sensible  la longueur densoleillement et  la
température. Lesrendementsdu maniocsontélevéssousun
ensoleillementsuffisant.
Lestigesetlesfeuillesdumanioccroissentunevitesseeffrénée
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lorsquelaplanteestcultivéeenpleinsoleil,etousuneombre,

lesfeuillesdesplantessedisposentdefaçondésordonnée,les
entrenœudsallongés,lestigesminces,lestuberculesdepetites
grosseur.Celasetraduitpardefaiblesrendementsdusla
mauvaisequalitédestubercules.

3.3.3 Pluvimétrieethumidité

Le manioc sadapte suffisament aux régions qui ont une
pluviométrie abondante. Il peut se développer sous une
pluviométrieannuellecompriseentre600et6000 mm. Le
maniocesttrèstolérantlasécheresseetilpeutpousserdansles
régionsoùlapluviométrieannuellede350500mm,mêmeavec
cellede270mm.Cependant,lemaniocpousselemieuxsurun
solhumidepluviométrieannuelleallantde10002000mm
uniformémentrépartie.Sousunepluviométrieannuelleinférieure
500mm,lesrendementsconsécutifslamauvaisequalitédes
tubercules(chétfs),sontfaibles.

3.3.4 Sol

Lemaniocaimelessolsprofonds.Ilpeutêtrecultivédanslesolqui
nestpasgorgédeau,nitroppauvre,nitropgraveleux.Ilpousse
lemieuxdanslessolsbiendrainés,profonds,meublespourvusen
matièresorganiquesetricheenpotassium.Ilpeutsedéveloppersur
unsolprofond,pauvre,etsusceptibledefaiblesrendements. Un
solargileuxdurgraveleuxconstitueunobstacleaudéveloppement
desracinesquiconduitdefaiblesrendements.

3.3.5 Vent

Unventfaibleestfavorablelacroissancedumanioc.Unvent
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fortou typhon provoquela verse du manioc. Letyphon
endommagegénéralementlesfeuilles,lesbranchesetlestiges
quisecassentlaverse. lestuberculesunefoisbléssés,

constituent une ou des portes dentrée  la pourriture,

responsabledelabaissederendements.

4 Principalesvariétésdemanioc
4.1 SC10

Sélectiondunegénérationcroiséeaveclapollinisationmanuelle
desculturesparlinstitutTropicaldesResourcesgénétiques
(TCGRI),lAcadémie dAgriculture Tropicale de Chine
(CATAS)(VoirFig.13).

4.1.1 Caractéristiques

Laplanteadeloguesbranchesquipeuventseramifieren
déssinantunangle.Latigeestvertpâlelorsquelleesttendreet
etprésenteuneécorceexterneblancheblancgrisâtreetune
écorceinternedaspectpâlematurité.Lesfeuillessontlobées
linéairementavecunpétiolevertpâleetdestâchesrougesla
base.Lestuberculessontproduitsdunemanièreconcentrée,et
présenteunecouleurblancheetunedelapeauextérieurelisse
daspectblanccrèmeuxintérieure.

4.1.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécoltéaprès10moisetlesrendementssont
généralementdelordrede3045tonnes/ha. Lestubercules
contiennent3538% dematièresècheet2528% damidon;la
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densitédeplantationétantde0,8m×0,8mou1m×0,8m.

4.2 SC9

SélectiondunegénérationpollinisationcroiséeparTCGRI
(VoirFig.14).

4.2.1 Caractéristiques

Laplanteestvigoureuse;lesbranchesdéssinentungrandangle
deramificationparrapportlaxedelatige.Lécorceexternede
latigeestvertesurtoutquandelleesttendre,etlécorceinterne
estpâleunefoislestigesmaturité. Lesfeuillessontvert
violacéesetparfoisvertfoncéesavecunpétiolerougeviolacé.
Cestunevariététrèscomestible.

4.2.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécoltée7moisaprèslaplantationetles
rendementspeuventatteidregénéralement3037,5t/ha.Les
tuberculescontiennent4142%dematièresècheetde3033%
damidon.Cettevariétéestplantéeavecunécartementde0,8m
×0,8mou1m×0,8m.

4.3 SC8

SélectiondunegénérationlapollinisationcroiséeparTCGRI
(VoirFig.15).

4.3.1 Caractéristiques

Laplanteestvigoureuseavecdelonguesbranchesetderameaux
·64·

热带农业 “走出去” 实用技术系列丛书



courts.Latigemûreestvertgrisâtre;lesfeuillessontvert
claireslancéolées.Lestuberculesproduitssontregroupésdansle
mêmeordredegrosseuretontlapeaublancjaunâtreetlisse
lextérieur;alorsquelapeaulintérieureestblanche.

4.3.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécoltée910moisaprèslaplantation,et
lesrendementspouvantgénéralementatteidre37,545t/ha;le
tuberculecontient 38  40% de matière sèche et 31 
32%damidon.

4.4 SC7

SélectiondunegénérationlapollinisationcroiséeparTCGRI
(VoirFig.16).

4.4.1 Caractéristiques

Laplantecroîtrapidement,elleestgéanteetvigoureuseavecde
grossestigesetdesbranchesatteignantlesommetdelaplante.
Latigeprésentesapartiesupérieuredesabordsviolacés,avec
uneécorceexterne brun rougeâtre. Lesfeuillessontvert
violacées,grandesetlobées;vertfoncéespétiolerougeviolacé.
Lestuberculesproduitsrestentregroupésautourdunetaille
uniforme.

4.4.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécolté10moisaprèslaplantationetles
rendementssontgénéralementde3045t/ha.Lestubercules
contiennent3337%dematièresècheet2528%damidon.Il
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estpréferbledenepascultiversurunterrainfortdensité,et
lécartementrecommandéétantde1m×1m.

4.5 SC6

IntroduitedelaThaïlandeparTCGRI(VoirFig.17).

4.5.1 Caractéristiques

Laplanteestvigoureuseetlesbranchesatteignentlesommetela
planteoùsontsituéslesrameauxcourts.
Lécorcedelatigemûreestvertgrisâtreetvertfoncé. Les
feuillessontvertviolacéesquandellesnesontpastotalement
dépliées. Ellessontlancéolées,lobées,vertfoncéesavecun
pétiolerougeviolacé. Lestuberculessontproduitesdefaçon
concentrée,demêmegrosseuretontunepeauextérieureblanche
oujaune;lapeauintérieurétantblanche.

4.5.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécoltée10moisaprèslaplantationetle
rendementAtteintgénéralement3045t/ha.Lestuberculesont
uneteneurenmatièresèchede3841%etuneteneurenamidon
delordrede2941%;lécartementouladensitédeplantation
étantde1m×0,8m.

4.6 SC5

SélectiondunegénérationpollinisationcroiséeparTCGRI
(VoirFig.18).
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4.6.1 Caractéristiques

Laplanteestcourteavecdesentrenœudscourtsetdesbranches
basses.
Latigeestcourteetlesbrancheslonguesavecungrandanglede
ramification. Elleestmuniedanneauxtâchesdecrèmeet
lécorceinterneestblancgrisâtreetvertequandlatigeest
mûres.Lesfeuillessontdecouleurvertviolacéesquandellesne
sontpastotalementdépliées.Lestuberculessontproduitesdune
manièreconcentrée,ilssontgrosetdetailleuniforme.Ilssont
facilesrécolterquandilssontfaibleprofondeur.Lacrèmeest
lisseetlapeauestblanchelintérieur.

4.6.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécoltée10moisaprèslaplantationetle
rendementAtteintgénéralement37,545t/ha.Lestubercules
contiennent3742% dela matièresècheet2832% de
lamidon.Ilnestpasrecommandéunefortedensitédeplantation
carleffetdombrageconduitunecroissanceexagéréedestiges
etdesfeuilles.Ladensitédeplantationestde1m×1m.

4.7 SC124

SélectiondunegénérationpollinisationcroiséeparTCGRI
(VoirFig.19).

4.7.1 Caractéristiques

Laplanteestgéanteetcompacte.Latigeestvertfoncéeetune
foismûreelleprésenteuneécorceexternevertgrisâtreetvert
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foncée.Lesfeuillessontvertclairesquandellesnesontpas
totalementdépliées,ellessontétroitementlobées,linéairesavec
unpétiole vert;lestuberculessontgrosetuniformes de
grosseur. Lapeauextérieureestjauneetlapeauintérieure
blanche.

4.7.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétéunfortpouvoirgerminatif,unelevéerapidepuis
unepoussevigoureuse.Lavariétéestpeutoléranteauventfort,

etilnestpasrecommandédelaplanterdansleszonesexposées
auxvents.
Lemaniocpeutêtrerécolté10moisaprèslaplantationetles
rendementsgénéralementsontde3045t/ha;lestubercules
contiennent3540% dela matièresècheet2830% de
lamidon.Cettevariétéestrecommandéedêtreplantatéeun
écartementde0,8m×0,8mou1m×0,8m.

4.8 SC205

CettevariétéaétéintroduitedesPhilippinesparlaprovincedu
Guangdong,delaChine,puisdelaprovincedeHainanetdela
régionautonomeduGuangxi(VoirFig.20).

4.8.1 Caractéristiques

Leplantcroîtmodérémentenaltitudeavecdesbranchesquiense
développantoccupentlespositionsenhauteur.Lesfeuillessont
vertviolacéesquandellesnesontpastotalementdépliées.Elles
sontétroitementlobées,linéairesavecunpétiolerouge;les
tuberculessontgrosetengrandnombreavecunepeaubrune
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lintérieur,puisrougeâtrelextérieur,caractériséeparune
chairblanche.Itssontenoutrefacilesrécolter.

4.8.2 Conseilspourlaculture

Cettevariétépeutêtrerécoltée8moisaprèslaplantationetles
rendementspeuventatteindregénéralement3045t/ha;les
tuberculescontiennent3540%dematièresècheet2830%de
lamidon.Lécartementrecommandépourlaplantationestde0,

8m×0,8mou1m×0,8m.

5 Pratiquesculturales
5.1 Choixdusiteetpréparationdusol

Lemaniocsadaptedifférentstypesdesols.Leslaboursvont
jusqu30cm deprofondeuretlesolestémiettéavecle
pulvériseur.Lesolmeubleestpropicelacroissancedumanioc.
Lesolestcultivédediversesfaçons:

-Surterrainenpentedouce(15°),lesolpeutêtrelabouré
mécaniquementenmettantdescrêteslaplantation;

-Surterrainenpentede15°,lattentiondevraitêtreaccordée
leauetlaconservation dessols. Ilestpréférablede
construiredesterrassesavantlaplantation;

-Surterrainenpentedeplusde25°,ilnestpasrecommandéde
planterlemaniocparcraintedérosion.

5.2 Matérielvégétal

Lestigesau momentdelaplantationdoiventêtrefraiches,
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distinctesparleurcouleuretaptesproduiredulatexlacoupe.
Cestigescontiennentdesélémentsnutritifsabondants;elles
doiventêtreviablesetavoiruntauxélevédegermination.Les
bouturesprimairesdoiventêtremuresetvigoureusesetavoirdes
entrenœudsréduits,unemoellecomplèteetdeyeuxintacts,

exemptsdemaladiesetdeparasites.

5.3 Modedeplantation

5.3.1 Horizontal

Lestrousousillonsde56cmdeprofondeur,sontcreuséspour
yplacerhorizontalementlesboutures. Lapositionhorizontale
peutconditionnerouinfluencerlacroissanceetlaproductiondes
tuberculesquisedéveloppentautourdesboutures.Cependant,

aveccettepratiquecourante,lesbouturesenfouiesdanslesol
souffrentdunemauvaiseaérationetéprouventdesdifficultés
germer;lesplantssontsensibleslaverse.

5.3.2 Incliné

Lesbouturessontplantéesinclinéesaveclesbourgeonsversle
hautetles2/3delabouturesontenterrésdanslesolunangle
de1545°.Lesbouturesplantéesinclinéesgermentrapidement
en grand nombre. La position inclinée permet un taux
relativementélevédeboutures. Lesplantessontcependant
sensibleslaverse(VoirFig.25).

5.3.3 Vertical

Lesbouturessontplantéesverticalementsurlacrêteenles
dirigeantsverslehaut,etles2/3delabouturesontenterrées
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danslesol.
Lapositionverticalefavoriselaproductionprécocedesplants
donnantdestuberculesquipoussentprofondémentdanslesol.
Cettepositionquidonneunestabilitélaplante,présentedes
difficultéslarécolte.Lorsdelaplantation,onutilisedemicro
bouturesde1520cm.Ladensitédeplantationdépenddela
fertilitédusoletdelavariété.Dansunsolfertile,ladensitéest
de200015000plants/ha.Lécartementrecommandéestde1m
×0,8mou0,8m×0,8m.

5.4 Soinsculturaux

5.4.1 Replantation

Lesbouturessontstockéesétanttropjeunes,troppetiteset
exposéesauxintemperies,doiventêtreremplacées,doùla
replantationdevantsefaireentempspluvieuxounuageux20
joursaprèslaplantation.

5.4.2 Dilution

Cestuneopérationconsistantéliminerlestigessecondairesen
vuedéliminerlaconcurrencenutritionnelle.Cetteopérationest
exécutéeraisonde12tigesparbutte.

5.4.3 Ledésherbage(sarclage)

Unesemaineaprèslaplantation,ilfautappliquerouadministrer
un herbicide de pré-levée (acétochlore). Ajouter,siles
mauvaisesherbessontnombreusesunherbicide(Glyphosateou
Roundup)auxfréquencessuivantes:3040jours;6070
jours;90100joursaprèslaplantation.
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5.4.4 Fumure

Laculturedemaniocpeutrecevoirlengraispouraméliorerla
croissancerapidedesplants.Cequipermetaudébut,uneforte
formationdetigesetdesbranchesenrapportavecdebons
rendements.
Lesengraissontenfouis58cmdeprofondeur;20cmducollet
delatige,1moisaprèslaplantation.Danslesterresnouvellement
misesenvaleur,lusagedesengraisnestpascapital.
Toutesfois,lesengraisappliquéssontdanslaproportionN∶
P∶K2O=2∶1∶2danslesterrespauvres,lesproportions
sontdelordredeN∶P∶K2O=3-4∶1∶3-4danslecasde
culturecontinue;ceciestaussivalabledanslecasoùonse
trouvelacinquiémerécolte. Lemaniocpeutgénéralement
atteidreunrendementélevéetstable4050tonnes/haquand
ilestfertiliséavecdesengraisorganiquesautauxde15tonnes/

ha,deluréeraisonde100225kg/ha.superphosphate
100-300kg/haetchloruredepotasse100-250kg/ha,ou
aveclesengraiscomposésdanslesproportions (15-15-15)

peuventêtreépandusauxtauxde150300kg/ha,lurée100
180kg/haetlechloruredepotassiumde100200kg/ha
(VoirFig.34).

6 Contrôledesmaladiesetdesravageurs
6.1 Lesprincipalesmaladies

6.1.1 Bactériose

Cettemaladieestcauséeparbactérie:Xanthomonascampestris
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pv.Manihotis,unedesmaladiesquiattaquelemanioc.
Linfectioninitialeestcaractériséeparunebrûlurebactérienne
qui attaque entièrement feuilles adultes et se propage
progressivementdubasverslespartiessupérieuresdelaplante.
Lamaladieattaquelesborduresdelafeuilleoulesextrémitésde
lafeuillequiexcrètentdessubstancesaqueusesquiserépandent
rapidementenlaissantsuinterlelatexjaune.
Lesfeuillesatteintessefanentettombent. Linfectiongrave
provoqueleflétrissementdesrepoussesetentraînelamortdela
plante.Lagentpathogènesepropagetraverslessemnces.
Lematérielvégétal(boutures,graines,…)devraitêtrecollecté
partirdesplantessaines,exemptesdemaladies.

6.1.2 Latachebactérienneanguleusedesfeuilles

Cette maladie est causée par une bactérie: Xanthomonas
campestrispv. Cassavae. Lesfeuilles malades montrentdes
tachesangulaires. Linfectioninitialeestcaractériséeparune
colorationdesfeuillesallantdujauneaubrunnoiretleurchute.
Méthodesdeprévention:Utilisationdesplantesrésistanteset
incinérationdesplantsmalades.

6.1.3 Lestachesbrunesanguleusesdesfeuilles

Infectéesparla maladie,lesfeuillesprésententdestaches
irrégulièresbrunessurlesdeuxfacesdelafeuille,avecune
margedistincteslelongdestachesquivirentauvertsombre.
Linfectionsévèresecaractériseparlaprésencedestaches
jaunes,leflétrissementetlachutedesfeuilles.Cettemaladiese
produitgénéralementensaisondespluiesavecdestempératures
élevées. 
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Méthodesde prévention: Utilisation des plantes saines et
incinérationdesplantsmalades.

6.1.4 Mosaïqueafricainedelafeuille

Levirusdelamosaïqueafricainedelafeuilleestpropagéparles
pucerons.Audébutdecroissance,lelimbedesfeuillesinfectées
jaunitetsedéforme,etdevientgénéralementpluspetitdansla
planteadulte,plusvisiblenotammentdanslesfeuillesjaunes
(VoirFigs.43,44et45).
Lesmesurespréventivesvisentlamiseenquarantainedumanioc
importédelétrangeretleprélevementdu matérielvégétal
partirdesplantessaines.

6.2 Lesprincipauxravageurs

6.2.1 Lemanioctétranyquevert

Cetacarienvertattaqueprincipalementlapartieapicale,les
feuillesetlapartievertedelatigesituéedanslapartiesupérieure
delaplante.
Linfestationinitialelaisseapparaîttreledéveloppementdes
tachesjaunes (médailledebronze)etfavoriselacroissance
anormaledesfeuilles.
Linfectionsévèredelamaldiesetraduitparréductiondela
surfacefoliaire,unerugositédelatige(brune),unenécrosedu
sommetlabasedelatigeetunnanismedelaplante.

6.2.2 Tétranyquedeuxpoints

Tétranyquedeuxpointsattaquelesfeuillesadultesdelabasede
latige,sapartiesupérieuredelatige.Lesfeuillessurlabase
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delatigesontinfectéesdistinctement. Lessymptômesde
linfestationsontgénéralementmanifestessurlanervurecentrale
delafeuillesituéelabasedelatige.Lorsdelinfectioninitiale,

lestachesdeviennentrougesetrouilles;lesfeuillesinfectées
chutentdelabasedelatigeverslehaut,etlaplantemeurt,sila
sécheressepersiste(VoirFigs.48et49).
Lesméthodesdelutte:Ilfautchoisirdesvariétésrésistantesaux
acariens;utilistiondesprédateurspourtuerlesacariens. Les
acarienssontpulvérisésavecdelométhoate40%CE(1∶1500
2000)ouchlodimeform25%CE.

6.2.3 Acarienrouge

Lacarienrouge(OligonychusbiharensisHirst)infestelaface
inférieuredelabasedulimbeetlecentredelafeuille,puisle
longetlemilieudelanervurelatérale. Lesacariensrouges
peuventêtrerepertoriéssurlewebfaitparlacarienfemelle.Les
tachesjaunespeuventêtreobservéessurlapartiesupérieuredela
feuilleetbrunissent(VoirFigs.50et51).
Méthodesdelutte:Choisirdesvariétésrésistantesauxacariens;

utilisationdesprédateurspourtuerlesacariens.

7 Récolte
Lestuberculesdemaniocpeuventêtrerecoltéslorsquuneune
foisleurteneurenamidonauraatteintsonmaximum.
Lemaniocpeutêtrerécoltélamainouavecdesmachines.Le
maniocestgénéralementrécoltélamainquandilavaitété
plantépetiteéchelle. Touteslesbranchesdesplantessont
coupéesetlestigesrestentsur place. Ellessontensuite
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arrachéeslamainouparunextracteurdemanioc.
Lemaniocplantésurlescrêtesousurunterrainplatgrande
échellepeutêtrerécolté mécaniquement. Les plantessont
coupéesparprélèvementdestigesprimaires10cmau-dessusdu
sol,oupardescharruessansracleursmontéssurletracteurpour
ameublirlesolettournerlesracinesdemaniocquisontensuite
ramasséesourecoltéeslamain(VoirFigs.52,53,54,55,56
et57).

8 Stockagedestiges
8.1 Collecteenpleinchamp

Unsitehumideestaménagélombrelabridesventsetsur
lequellesolestremuélahoue. Lestigessontplacées
verticalementsurlesoldetellesortequeleursextrémités
touchentlesoletsoientrecouverteslapartiesupérieuredes
herbesarroséesenvuedhumidifierlestigesetlesol.

8.2 Sillonsdestockage

Choisirunterrainenpenteorientéedunordausudavecunsol
sableuxbiendrainé.Lessillonssontcreuséssur1,52mde
large,5060cmdeprofondeur.Lestigessontdéposéeplat
surlessillons,entasséssur1mdehaut,puiscouvertesde10cm
deterreavecdelapaille.
Lesillondestockagepeutêtreutilisédanslarégionoùlegelse
produitenpeudetemps.
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9 Transformation
Lesracinesde maniocnepeuventpasêtrestockéespendant
longtempsunefoisrecoltées.Ellesrisquentdesedétérioreretde
sedécomposer37joursaprèslarécolte.
Lanécessitédesatransformationsavèreurgenteetindispensable.Le
maniocpeutêtredonctransformésousplusieursformesde
denréesalimentaires:croustilles(tranchéesséchées),amidon,

alcool… (VoirFigs.60,61,62,63et64).
Leprocessustechniquepourlatransformationdelamidondumanioc
suitleschémasuivant:nettoyage,couperinçage,éliminationdu
sable,déshydratationdelamidon,séchage,emballage.
Leprocessustechniquepourlafabricationdelalcooldemaniocestle
suivant : coupe, mélange avec des additifs, vaporisation,

saccharification,distillation,fermentation-alcool.
Lamidonpeutêtreutilisépourletraitementdanslindustriede
fermentation,lindustriesucrièreetlindustriechimique.Ilpeut
êtreutilisédanslafabricationde100typesdeproduitschimiques
finstelsquelesacidescitriques,acidesglutamiques,lalysine,

lesprotéinesdumanioc,lesaccharose,lefructose,lesorbitolet
lemannitol.

Remerciements

AdressésauProf.HuangXunjingpoursatraduction.

·95·

木薯栽培实用技术



书目

Bibilography
Bibliographie

1.木薯栽培实用技术

1.CassavaCultivation
1.Lespratiquesculturalespourlemanioc
2.水稻栽培实用技术

2.PaddyCultivation
2.Lespratiquesculturalespourleriz
3.玉米栽培实用技术

3.MaizeCultivation
3.Lespratiquesculturalespourlemaïs
4.茄果类蔬菜栽培实用技术

4.CultivationofSonalaceousFruitVegetables
4.Lespratiquesculturalespourleslégumessonalaceous
5.蛋鸡养殖实用技术

5.RaisingofLayingHens
5.Lespratiquestechniquespourlélevagedepouletspondeuses
6.肉鸡养殖实用技术

6.RearingofBroilerChickens
6.Lespratiquestechniquespourlélevagedepouletsdechair

·06·



7.瓜类蔬菜栽培实用技术

7.CultivationofVegetableMelons
7.Lespratiquesculturalespourleslégumesmelons
8.叶菜类甘蓝类蔬菜栽培实用技术

8.CultivationofGreenLeafandBrassicaoleracea
8.Lespratiquesculturalespourleslégumesfeuillesetles
légumesfleurs

9.腰果栽培实用技术

9.CashewCultivation
9.Lespratiquesculturalespourlanoixdecajou
10.油棕栽培实用技术

10.OilPalmCultivation
10.Lespratiquesculturalespourlepalmieràhuile
11.剑麻栽培实用技术

11.SisalCultivation
11.Lespratiquesculturalespourlesisal
12.椰子栽培实用技术

12.CoconutCultivation
12.Lespratiquesculturalespourlecocotier
13.咖啡栽培实用技术

13.CoffeeCultivation
13.Lespratiquesculturalespourlecaféier
14.香草兰栽培实用技术

14.VanillaCultivation
14.Lespratiquesculturalespourlavanille
15.柱花草栽培实用技术

15.StylosanthesCultivation
15.LespratiquesculturalespourleStylosanthes
16.橡胶栽培实用技术

·16·

木薯栽培实用技术



16.RubberTreeCultivation
16.Lespratiquesculturalespourlhévéa

·26·

热带农业 “走出去” 实用技术系列丛书


	WQ
	ZW1

